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MINI CHOPPER
INSTRUCTION MANUAL

Read this booklet thoroughly before using and save it for future reference



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

- Read all instructions before using.

- Do not open until blades stop.

- The attached motor unit cannot be used for other than intended use.

- Unplug from the outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or
taking off parts, and before cleaning the appliance.

- Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch a hot surface.

- Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.

- Keep hands and utensils away from the cutting blade while chopping food to reduce the risk
of severe injury to persons or damage to the food chopper. A scraper may be used but only
when the food chopper is not running.

- To protect against a fire, electric shock or personal injury, do not immerse cord, electric plugs,
or motor unit in water or other liquids.

- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

- The appliance is not a toy. Do not let the children play it.

- Avoid contacting moving parts.

- The use of attachments not recommended or sold by manufacturer may cause fire, electric
shock or injury.

- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions,
or is dropped or damaged in any manner, Return the appliance to the nearest authorized
service facility for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

- Do not use the appliance for other than intended use.

- Be sure motor unit is locked securely in place before operating appliance.

- Do not attempt to defeat the lid interlock mechanism.

- Do not use outdoors.

SAVE THIS INSTRUCTION.

DO NOT OPEN UNTIL BLADES STOP.
HOUSEHOLD USE ONLY



KNOW YOUR FOOD CHOPPER

Press key

Motor unit

Bowl cover

Blade assembly

Bowl

BEFORE THE FIRST USE

Before using this appliance for the first time, wash the bowl and blade assembly in sudsy water
and dry thoroughly, all of these parts are safe in dishwasher, wipe the motor unit with a damp
cloth, do not immerse the motor unit in water.

HOW TO CHOP OR MINCE FOOD

1.

N

Place the bowl on a counter or other flat surface, then slide the blade down over the shaft in
the bowl. Be careful not to touch the blade as it is extremely sharp.

Place dry food in the bowl, the desired food refers to the chopping guide.
Position the motor unit onto the bowl, lining up the motor unit locking tabs to the bowl
locking slots till the motor unit locks.

Note: For your protection, this unit has a lid locking system, the unit will not operate unless
the tabs in the motor unit and slots in the bowl align. Do not attempt to operate the unit

without locking the motor unit in place.
Depress and hold the pulse button to process.
Note: This product has a “pulse action” feature. Avoid running the motor continuously in
this mode for period over 30 seconds. the longer the continuous pulse, the finer the
texture. For coarsely chopped foods, use short pulses.
Be sure the blade stops rotating completely before removing the motor unit. Unplug the unit.
Remove the motor unit and grasp the plastic blade hub and carefully pull the blade
assembly out. Remove the bowl and empty the processed food. Do not use bowl for storing
food.



CLEANING AND MAINTENANCE

Always disconnect the appliance from the power outlet before cleaning.

Wash the bowl, blade assembly immediately after use either with warm/sudsy water or in the
dishwasher. Wipe off the motor unit with a damp cloth- do not immerse in water.

NOTE: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to clean the unit to prevent

the gloss loss.

CHOPPING GUIDE

FOOD TYPE PREPARATION HINTS

Bread fresh, toasted or | Use 1 slice at a time, torn into several pieces.

stale

Fruits and vegetables Drain up to 100g and process 15 seconds ON 1min OFF until

Canned pureed as desired.

Cooked Use up to 1009 plus cooking liquid as needed and process ON 15
Fresh seconds OFF 1min until pureed is desired

Pulse or process up to 100g chunked fruits or vegetables ON 15
seconds OFF 1min until desired chop is reached.

Parsley and other Wash and dry thoroughly then pulse or process up to 120g

leafy herbs ON 15 seconds OFF 1min until desired chop is achieved.

Cookies, crackers Pulse or process up to 120g cookies or crackers ON

15 seconds OFF 1min until desired chop is reached.

NUts Pulse or process up to 100g ON

15 seconds OFF 1min until desired chop is reached.

Fresh beef or pork Pulse or process up to 60g ON 15 seconds OFF

(cut to size 60*20*20mm) | 1min until desired chop is reached

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations:
hand in the non-working electrical equipments to
an appropriate waste disposal center.
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MINI TRITATUTTO
MANUALE DELL'UTENTE

Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle
per riferimento futuro.



ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

- Leggere tutte le istruzioni prima dell uso.

- Non aprire fina a fermata delle lame.

- Il motore dell'apparecchio non puo essere utilizzato per scopi diversi da quelli previsti.

- Scollegare dalla presa quando non € in uso e prima di pulirlo. Lasciare raffreddare prima di
mettere o togliere le parti e prima di pulire I'apparecchio.

- Non lasciare che il cavo penda dal bordo di un tavolo o di un bancone o che tocchi una
superficie calda.

- Non posizionare sopra o vicino a un fornello a gas caldo o elettrico o in un forno riscaldato.

- Tenere le mani e gli utensili lontano dalla lama mentre si tagliano gli alimenti per ridurre il
rischio di gravi lesioni alle persone o danni al tritatutto. E possibile utilizzare un raschietto ma
solo quando il tritatutto non € in funzione.

- Per la protezione da incendi, scosse elettriche o lesioni personali, non immergere il cavo, le
spine elettriche o l'unita motore in acqua o altri liquidi.

- E necessaria una stretta supervisione quando I'apparecchio viene utilizzato da o vicino a
bambini.

- L'apparecchio non e un giocattolo. Non lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio.

- Non toccare le parti in movimento.

- L'utilizzo di accessori non consigliati 0 non venduti dal produttore puo provocare incendi,
scosse elettriche o lesioni.

- Non utilizzare alcun apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o0 dopo un
malfunzionamento dell'apparecchio, oppure se e caduto o danneggiato in alcun modo. Restituire
I'apparecchio al centro di assistenza autorizzato piu vicino per esame, riparazione o regolazione
elettrica 0 meccanica.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.

- Accertarsi che I'unita motore sia bloccata saldamente in posizione prima di utilizzare
I'apparecchio.

- Non tentare di annullare il meccanismo di blocco del coperchio.

- Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.

- Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete elettrica se lasciato incustodito e prima del
montaggio, smontaggio o pulizia.

- Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Tenere I'apparecchio e il suo cavo
fuori dalla portata dei bambini.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive di esperienza e/o conoscenze, qualora siano poste sotto supervisione
oppure vengano istruite in merito alluso sicuro del dispositivo, comprendendone i pericoli
implicati.

- Prestare attenzione quando si maneggiano le lame affilate, svuotando il contenitore e durante
la pulizia.

- Prestare attenzione se il liquido caldo viene versato nel robot da cucina o nel frullatore poiché
puo essere espulso dall'apparecchio a causa di un vapore improwviso.

SALVA QUESTE ISTRUZIONI.

NON APRIRE FINO A FERMATA DELLE LAME.
SOLO PER USO DOMESTICO



CONOSCERE IL SUO TRITATUTTO

Pulsante

Unita motore

Coperchio della ciotola

Assemblaggio lama

Ciotola

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare questo apparecchio per la prima volta, lavare la ciotola e il gruppo lame in
acqua insaponata e asciugare accuratamente, tutte queste parti sono al sicuro in lavastoviglie,
pulire l'unita motore con un panno umido, non immergere l'unita motore in acqua.

COME TRITARE O TAGLIARE IL CIBO

1. Posizionare la ciotola su un bancone o su un'altra superficie piana, quindi far scorrere la
lama verso il basso sulla base della ciotola. Fare attenzione a non toccare la lama poiché é
estremamente affilata.

2. Mettere il cibo secco nella ciotola, per il cibo desiderato riferirsi alla guida per tagliare.

3. Posizionare l'unita motore sulla cioatola, allineando le linguette di bloccaggio dell'unita
motore alle fessure di bloccaggio della cioatola fino a quando I'unita motore si blocca.

Nota: per motivi di protezione, questa unita ha un sistema di bloccaggio del coperchio, l'unita
non funzionera a meno che le linguette nell'unita motore e le fessure nella ciotola non siano
allineate. Non tentare di far funzionare I'unita senza bloccare l'unita motore in posizione.

4. Premere e tenere premuto il pulsante per far funzionare I'apparecchio.

Nota: questo prodotto ha una funzione di "impulso”. Evitare di far funzionare il motore
continuamente in questa modalita per un periodo superiore a 30 secondi. maggiore €
I'impulso continuo, piu fine € la consistenza del cibo. Per alimenti tritati grossolanamente,
utilizzare impulsi brevi.

5. Accertarsi che la lama smetta di ruotare completamente prima di rimuovere 'unita motore.
Scollegare l'unitd. Rimuovere l'unitd motore e afferrare il mozzo della lama in plastica, quindi
estrarre delicatamente il gruppo lama. Rimuovere la ciotola e svuotare il cibo tritato. Non usare
la ciotola per conservare il cibo.



PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare sempre lI'apparecchio dalla presa prima di pulirlo.

Lavare la ciotola, il gruppo lame immediatamente dopo l'uso o con acqua calda / insaponata o
in lavastoviglie. Pulire I'unita motore con un panno umido, non immergere in acqua.

NOTA: non utilizzare detergenti chimici, in acciaio, in legno o abrasivi per pulire l'unita per
evitare la perdita di brillantezza.

GUIDA SULL'UTILIZZO

TIPO DI CIBO

SUGGERIMENTI PER LA PREPARAZIONE

Pane fresco, tostato o
raffermo

Usare 1 fetta alla volta, divisa in piu pezzi.

Frutta e verdura
In scatola
Cucinata
Fresca

Scolare fino a 100 g ed elaborare 15 secondi e poi 1 minuto di
pausa fino a quando non viene tritato come desiderato.
Utilizzare fino a 100 g piu liquido di cottura, se necessario, e far
funzionare 15 secondi, poi la pausa di 1minuto fino a quando si
ottiene la purea desiderata.

Impastare o elaborare fino a 200 g di frutta o verdura in pezzi 15
secondi, poi 1minuto di pausa fino al raggiungimento della
consistenza desiderata.

Prezzemolo e
altre erbe a foglia

Lavare e asciugare accuratamente quindi pulsare o elaborare fino
a 120 g ON per 15 secondi, OFF 1 minuto fino a quando si
ottiene il taglio desiderato.

Noci

Pulsare o elaborare fino a 100g ON 15 secondi OFF
1 minuto fino a quando si ottiene il taglio desiderato.

Biscotti, crackers

Pulsare o elaborare fino a 1209 biscotti o crackers 15 secondi, 1
minuto fino a ottenere risultato desiderato.

Manzo o maiale fresco
(tagliato a misura
60*20*20mm)

Pulsare o elaborare fino a 60 g ON per 15 secondi 1 minuto
fino a quando si ottiene il taglio desiderato.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO

Puoi aiutare a proteggere I'ambiente!
Ricordarsi di rispettare le normative locali:
consegnare le apparecchiature elettriche non
funzionanti a un centro di smaltimento rifiuti
appropriato.
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MINI ZERKLEINERER
BEDIENUNGS ANLEITUNG

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie sie flr die weitere
Nutzung auf



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

- Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
- Vor dem Anhalten der Klinge nicht 6ffnen.

- Die angeschlossene Motoreinheit darf nicht fir einen anderen als den vorgesehenen Zweck
verwendet werden.

- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen und bevor Sie
es reinigen. Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie es zusammenbauen,
auseinanderbauen oder reinigen.

- Lassen Sie das Kabel nicht Gber die Kante des Tisches oder der Theke hangen oder heie
Oberflachen berthren.

- Stellen Sie das Geréat nie auf oder in der Nahe von heil3en Oberflachen ab

-Beriihren Sie die Klinge wéhrend des Betriebs nicht, um mdgliche Verletzungen oder
Gerateschaden zu vermeiden. Lebensmittel kbnnen Sie mit einem schmalen Spachtel aus der
Schissel entfernen, wenn der Zerkleinerer nicht lauft.

- Tauchen Sie das Netzkabel, den Netzstecker oder die Motoreinheit nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag und Verletzungen zu vermeiden.

- Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn er von oder in der Nahe von Kindern
verwendet wird.

-Die Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Beriihren Sie niemals sich bewegende Geréteteile.

- Die Verwendung von Zubehorteilen, die nicht vom Hersteller des Gerats empfohlen werden,
kann zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen von Personen fuhren.

- Benutzen Sie das Gerat niemals nach einer Fehlfunktion, wenn das Netzkabel bzw. der
Netzstecker defekt ist oder wenn es auf eine andere Weise beschadigt wurde. Um
Gefahrdungen zu vermeiden dirfen Reparaturen am Gerat, wie z.B. eine beschéadigte
Zuleitung austauschen, nur durch einen authorisierten Kundendienst vorgenommen werden.

- Benutzen Sie das Gerat nur zu seinem bestimmten Zweck

- Stellen Sie sicher, dass die Motoreinheit eingerastet ist, bevor Sie das Gerat einschalten.

- Versuchen Sie nicht, den Verriegelungsmechanismus des Deckels zu deaktivieren.

- Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

- Ziehen Sie stets den Netzstecker des Geréats, wenn es nicht beaufsichtigt wird oder wenn Sie
es zusammenbauen, auseinanderbauen oder reinigen.

- . Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten Sie sowohl das Gerat als auch
das Netzkabel aul3erhalb der Reichweite von Kindern.

- Das Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen



Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des Geréts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

- Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Klingen sowie beim Leeren des
Behalters und beim Reinigen.

- Seien Sie vorsichtig, wenn heil3e Flissigkeiten ins Gerat gegossen werden, da diese durch

unvermittelt auftretenden Dampf herausspritzen kénnen.

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG.
VOR DEM ANHALTEN DER KLINGE NICHT OFFNEN.
NUR HAUSHALTSVERWENDUNG

LERNEN SIE IHREN MINI ZERKLEINERER KENNEN

S— Pulse-Taste

Motorblok

Schusselabdeckung

Klingenmontage

Schussel



VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Bevor Sie das Gerat und das Zubeh6r zum ersten Mal verwenden, reinigen Sie den Behalter
und die Klingen im warmen Spulwasser oder in der Spiulmaschine. Die Motoreinheit nur mit
einem angefeuchteten Tuch reinigen und mit einem trockenen Tuch nachwischen. Die

Motoreinheit darf nicht in Wasser getaucht werden.

ZERKLEINERN

1. Stellen Sie den Behélter auf eine ebene Arbeitsflache. Setzen Sie die Klingen auf den
Zubehorhalter. Berihren Sie die Klinge nicht mit blo3en H&nden, die Klingen sind sehr
scharf.

2. Geben Sie die Zutaten in den Behélter. Siehe die Tabelle unten.

3. Setzen Sie die Motoreinheit auf die Schissel auf, indem Sie die Streifen auf den
zusammengefugten Behdalterboden ausrichten, bis die Motoreinheit einrastet.

Hinweis: Um Sie zu schitzen, verflugt dieses Gerat Uber ein Deckelverriegelungssystem. Das

Gerat funktioniert nur, wenn die Streifen in der Motoreinheit und die Schlitze in der Schissel

ausgerichtet sind. Versuchen Sie nicht, das Gerét einzuschalten, ohne die Motoreinheit zu

verriegeln.

4. Pulse-Taste gedrickt halten.

Hinweis: Dieses Gerat verfigt Uber eine Pulse-Funktion. Lassen Sie den Motor in diesem

Modus nicht langer als 30 Sekunden ununterbrochen laufen. Je langer der kontinuierliche

Puls ist, desto feiner ist die Textur. Driicken Sie periodisch fur grob gehackte Lebensmittel .

5. Stellen Sie sicher, dass sich die Klinge nicht mehr dreht, bevor Sie die Motoreinheit

entfernen. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Entfernen Sie die Motoreinheit,

fassen Sie den Plastikteil der Klinge und ziehen Sie die Klinge vorsichtig heraus. Leeren Sie

die Schissel. Verwenden Sie die Schussel nicht zur Aufbewahrung von Lebensmitteln.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen. Spilen
Sie den Behalter und die Klingen immer sofort nach dem Gebrauch, im warmen Spulwasser
oder in der Spulmaschine. Reinigen Sie die Motoreinheit nur mit einem angefeuchteten Tuch

und tauchen sie nicht in Wasser.

HINWEIS: Benutzen Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel, damit die

Schutzlackbeschichtung nicht beschadigt wird.



BEDIENUNG

ZUTATEN VORBEREITUNGSHINWEISE
Brot (frisch, gerdstet jeweils eine in mehrere Stlicke geschnitteneScheibe
abgestanden)

Obst und Gemise
konserviert

gekocht

Lassen Sie bis zu 100 g abtropfen und zerkleinern Sie 15
Sekunden, dann machen Sie eine Minute und verarbeiten Sie
weiter bis das gewtinschte Ergebnis erreicht ist.

Nehmen Sie bis zu 100 g plus Kochflissigkeit nach Bedarf und
verarbeiten Sie 15 Sekunden und machen Sie dann eine Minute
und verarbeiten Sie weiter bis das gewiinschte Ergebnis frisch
erreicht ist.

Verarbeiten Sie bis zu 100g geschnittenes Obst oder Gemise 15
Sekunden lang, machen Sie dann eine Minute und
verarbeiten Sie weiter bis das gewunschte Ergebnis erreicht ist.

Petersilie und andere

Blattkrauter

Grundlich waschen und trocknen, dann bis 120g pulsen oder
verarbeiten 15 Sekunden, 1 Minute, dann weiter
verarbeiten, bis das gewlinschte Ergebnis erreicht ist.

Nusse

Pulsen oder verarbeiten Sie bis zu 100g ON 15 Sekunden
OFF, 1 Minute dann weiter verarbeiten, bis das gewlnschte
Ergebnis erreicht ist.

Kekse, Cracker

Pulsen oder verarbeiten Sie bis zu 120g Kekse oder Cracker
Sekunden lang, 1 Minute, dann weiter verarbeiten, bis das
gewilnschte Ergebnis erreicht ist.

Frisches Rind- oder
Schweinefleisch
(Stucke 60*20*20 mm)

Pulsen oder verarbeiten Sie bis zu 60 g ON 15 Sekunden OFF,

1 Minute dann weiter verarbeiten, bis das
gewinschte Ergebnis erreicht ist.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie kénnen dazu beitragen, die Umwelt zu schitzen!
Gerat und Verpackung mussen entsprechend den
ortlichen Bestimmungen zur Entsorgung von
Elektroschrott und Verpackungsmaterial entsorgt
werden. Informieren Sie sich gegebenenfalls bei lhrem
drtlichen Entsoraunasunternehmen.
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MUHU-U3MEJIBHMUTEJIb

NMHCTPYKIUA 110 OKCIUIYATALINA

I'IpquTaﬁTe AaHHYK MHCTPYKUUIO BHUMATENbHO nepen Ucnosib3oBaHMemM n coxpaHute ee ans
AanbHeNLero Ncrnosib30BaHuUs



BAXHbIE YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OINMACHOCTHU

- MpoynTtanTe BCe MHCTPYKUUN Nepes UCNOofNb30BaHMUEM.
- He OoTKpbIBanTe, Noka He OCTAHOBATCS Ne3BUS.

: anCoeﬂ,MHeHHbIVI 6nok gpuratens cnengyet ncnosib3oBaTh TOJIBKO NO HAa3HAYEHUIO.

- OTKMOYanTe YCTPOMCTBO OT PO3ETKWU, KOrda OHO HE MCMonb3yeTe U nepepq dnctkon. [Jante
OCTbITb Nepea NoAcCoeAMHEHNEM UM CHATUEM AeTarnen, a Takke nepen YNCcTkom yCTponUCTaa.

- He nossonsanTe WHypy cBuCaTb C Kpasi ctona unmn pabodern NoBEpXHOCTU UMM KacaTbCA
ropsiyemn NoOBepPXHOCTM.

- He knaguTte Ha ropsiuyto rasoBylo UMM SMNEKTPUYECKY NIUTY UMK PSOaoM C HEW, a Takke B
FOPSI4Y0 OYXOBKY.

- [lep>xuTe pykn u nocygy nogarbliue OT pexyLlero nes3sust BO BpeMs N3MeribdeHns NpoayKToB,
4YTOObI CHU3UTb PUCK MOMYyYEHUA CepPbe3HbIX TPaBM WU NoBpeXxaeHust namensintend. MoxHo
MCMOorb30BaTh fI0MNAaTOYKY, HO TOSBbKO KOrda YCTPONUCTBO BbIKITHOYEHO.

- Bo nsbexaHne BO3ropaHusi, NOpakeHUs 3NEKTPUYECKMM TOKOM UMW MNOSTlyYeHUsa TpaBM He
norpy>xante LWHyp, SNEKTpUYECKUe BUNKM UM MOTOPHLIN BNOK B BOAY Uy Apyrne XnakocTu.

- Mpn ncnonb3oBaHUK yCTPOUCTBaA AETbMU UM BONM3N geTen HeobxoouMmo OCyLLeCcTBNEeHne
NPUCTanbHOro KOHTPOIS.

- YCTPOMCTBO He urpyLika. He paspeluaTtb 4ETAM Urpatb C YCTPOUCTBOM.

- I3beraTb KOHTaKTa C ABWXKYLLUMMUCS YaCTAMM.

Mcnonb3oBaHne [OMOMHUTENbHBLIX AeTanen, He pPeKOMEHOOBaHHbIX WU npopaBaeMblX
npoussoguTenemM, MOXeT MPUBECTU K MNoXapy, MOPaXEeHU OneKTPU4YeCKUM TOKOM Unn
NONyYeHUo TpaBMbl.

- He ncnonb3ynte yCcTPOMUCTBO C LLUHYPOM UMW BUIMKOW, BbilLeAWMMN N3 CTPOS, a TakKxKe nocne
obHapyXeHUsi HeucnpaBHOCTU YCTPOMCTBA WNU €ro noBpeXxaeHus KakuMm-nnbo obpasom.
BepHute ycTponcTBO B OnvKallLMW aBTOPU3OBAHHbLIA CEPBUCHBLIN LIEHTP ANA NPOBEPKMU,
peMOoHTa UNn ero MexaHN4eckon HacTPOMKN.

 He ucnonb3oBaTtb YyCTPOMUCTBO HE MO Ha3HAYEHUIO.

YbeguTtecb, 4TO MOTOPHbIA OMOK HaAeXHO 3aduKCMpoBaH nepen Hayanom paboTbl C

YCTPOWCTBOM.

- He obpawantechb rpybo ¢ npeaoxpaHuTernbHbIM MEXaHN3MOM KPbILLIKW.

 He ucnonb3oBaTtb Ha OTKPLITOM BO34yXe.

- Bcerga otcoeanHsnTe YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA NMUTaHUA, ecnn ocTasnseTe 6e3 npucMmoTpa,
a Takke nepen cbopkomr, pasbopKom NN YNCTKOMN.

- [laHHOe yCTpOWMCTBO He MOryT MUCMNONb30BaTb AeTU. XpaHUTEe YCTPOMCTBO U LUHYP NUTaHUs B
HeJOCTYNHOM 418 IeTen MecTe.

- YCTponcTBa MOryT UCMOMb30BaThCA NiMuamMu ¢ orpaHuyeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU
MNN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM, UMM HEQOCTATKOM OnbiTa WM 3HAHWW, KOrga Hag HUMU
OCYLLeCTBMSETCA Haa3op WM OKa3aHa WHCTPYKUMA no 6Ge3onacHOMY MCMONb30BaHUIO
YCTPOWCTBA U, ECIN OHN NOHUMAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM OMAaCHOCTM.

- BygbTe 0CTOPOXHbI MpK 06paLLeHnn ¢ OCTPLIMA PEXYLLIUMU NE3BUSAMU, OMOPOXKHEHUN YaLLKn U
BO BPEMS YNCTKM.

- ByobTe OCTOPOXHbI, €CN HanMBaeTe B KYXOHHbIA KOMBarH unu éneHaep ropsadyto XUaKoCTb,

TaK Kak OHa MOXET BbIUTU HapPYXy U3-3a pe3Koro ncnapeHus.

COXPAHUTE OAHHYIO UHCTPYKLUMIO.
HE OTKPbIBAUTE, NMOKA HE OCTAHOBATCS NE3BUA.
NMPEOAHA3HAYEHO TOJIbKO ANA AOMALUHEIO
NCMNOJNIb3OBAHUA



O3HAKOMBTECb CO CBOUM USMEJIBYUTENEM

Haxmure kHOIKY

MoTOpHbIN B0K

Kppimka vamm

biok ne3Buit

Yama

NEPEO NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

Mepen nepsBbIM UCMONb30BaHMEM AAHHOMO YCTPOMCTBA HEOOXO4MMO MPOMbITh Yally n 6mok
nessunM B MbIIbHOW BOAe M TwaTenbHO nMpocywunte. Bce pgetanM MOXHO MbITb B
NocyaoMOeYHON MalumHe. [MpoTpuTe MOTOPHbIA OGrOK BMAXHOW TKaHbIO, HE norpyxamnte
MOTOPHbLIN BrIoK B BOAY.

KAK UBMEJIBMATb UITU PYBUTb MNPOAOYKThbI

1. MNomecTuTe yvawy Ha paboyyl UNM OpPYryro MNMOCKYl MNOBEPXHOCTb, 3aTeM YCTaHOBUTE
nesBue B 4Yally BHM3 No Bany. byaste oCTOpPOXHbI, YTOObI HE KOCHYTbCS Ne3BUsl, TaK Kak
pexyLune KPOMKN O4YEHb OCTphbIE.

2. Knagnte B 4awy cyxve nNpoOAyKTbl, Crneaute 3a ChpaBOYHbIMA WHCTPYKUMSMW MO

N3MenbYEHNI0 HeoBXoaUMbIX NPOOYKTOB.

3. lNocTtaBbTe MOTOPHbIN OrOK Ha 4auwly, BblpaBHMBaAs uMKcaTopbl MOTOpPHOro 6roka ¢
npopessamu Ansa 6riokKMpoBKM Yaluu, Noka MOTOPHbIV BrioK He 3aduKcnpyeTcs.
Mpumeyanune: Ona Bawen 3awmTbl OJAHHOE YCTPOMCTBO WUMEET cuctemMy OnoknmpoBKU
KPbILIKM — YCTPONCTBO He ByaeT paboTtaTb, ecrniv He coBnagatoT omkcaTopbl B ABurartene u

npopesbl B Yale. He nbiTanTech 3anycTuUTb YCTPONCTBO 6e3 hmkcaumm MoTOpHOro brnoka.
4. [na 3anycka yCTPOMCTBA HaXMWUTE W yAepXuBauTe KHOMKY akTMBauuu WUMMYNbCHOro
pexuma.
MpumedaHune: Y gaHHOro yCTponcTBa eCTb (PYHKUMSA «UMMMyNbCHOro» pexuma. Msberante
HenpepbIBHOW paboTbl ABUratens B AaHHOM pexume un B TedeHne bonee 30 cekyHa. Yem
Aonblue paboTaeT pexuMMm HenpepbiBHOMO MMNyrnbca, TeM Mernbde Tekctypa. [Ana rpybo
Hape3aHHbIX MPOAYKTOB UCNOSIb3yNTE KOPOTKUE UMMYIIbChI.
5. Y6eauntecb, 4TO BpalleHME J1e3BUA MOSIHOCTbID OCTAHOBUIOCH, MNPEeXae YeM CHATb
MOTOPHbIN 6nok. OTkno4nTe ycTponcTBO. CHUMUTE MOTOPHbIA OroK, U OCTOPOXHO

BblHbTE ONOK ne3BuWiA [gepka MnacTMKOBYHD OCHOBY ne3Bus. [logHumMuTe dawy U
[AOCTaHbLTe M3MerbYEHHbIe NPOoAYKTbIl. He ncnonb3ayite Yally Ans XpaHeHUst NpoayKToB.



OYUCTKA U TEXHUHECKOE OBCJITY XKUBAHUE

Bcerga oTknioyanTe yCTPOMUCTBO OT 9NEKTPOCETU rnepes YNCTKON.
MpomonTe yawy n 650K Ne3Buin cpasy e Nocrne UCNonb30BaHUSA B TEMNMOW/MbINIbHOW BOAE UK

B NOCY4OMOEYHON MalumHe. [poTpuTe MOTOPHLIN 610K BNaXXHOW TKaHbIO — HE Norpyxxante B

BOAy.

NMPUMEYAHUE: Bo usbexaHne notepu 6rnecka He MCNOMb3yMTe XMMWUYECKUE, CTalbHble,
AepeBsHHbIE NN abpasnBHbIE YMCTSLWME CPEACTBa ANA OYUCTKN JAHHOMO YCTPOMCTBA.

CNPABOYHbIE MHCTPYKLUUU MO USMEJTIBYEHUIO

B NMPOOYKTA

COBETHI MO NPUTOTOBIEHNIO

Ceexun, nomxapeHHbIN

WUIMN HecBeXui xnebd

Mcnonb3ynte 1 Kycok 3a pas, Hape3aHHbIN Ha HECKOSbKO YacTen.

®PpyKTbI 1 OBOLLM
3aKoHcepBMpPOBaHHbLIE

|_|pI/IFOTOBJ'IeHHbIe

Csexue

Bbinneante Boay noka He octaHetcs 100r npoaykta n
n3mene4anTe B TedeHue 15 cekyH, 3aTeM caenamnTe nepepbis B
TeyeHne 1 MUHYTbI U NOBTOPANTE TO XXe caMoe L0 MofyyYeHus
Xenaemoro pesyrnesrara.

Wcnonbaynte go 100r npogykta v npyn HeobxoammocTu gobasste
XNOKOCTb, OCTaBLLENCS OT Bapku U n3merbyante B TedyeHme 15
CEeKyH[, 3aTeM caenanTe nepepbiB B TeHeHNe 1 MUHYThI U
NOBTOPSINTE TO XXe caMoe [0 NOoslyvYeHUs Xenaemoro pesynesrara.
Mcnonb3ynte «MMMySibCHbINY PEXUM Unn namernsyante o 100r
KyCOYKOB (PpYKTOB UIinM oBOLLEN B TedeHne 15 cekyHa, 3aTtem
chenanTe nepepbiB B Te4eHne 1 MUHYTbI U MOBTOPANTE TO Xe
camMoe [0 MnosiydeHus xenaemoro pesynsrata U3MerbieHus.

MeTpyLika n apyrve

JINCTOBbIE TPaBbl

[MpomoKnTe 1 XOpOoLUO BbICyLLIUTE, 3aTEM UCMNOSb3yNTe
«UMMYIBCHBIN» PEXUM U namerneyante oo 120r B TedeHue 15
CeKyH[, 3aTeM caenante nepepbiB B TedeHne 1 MUHYThI U
NOBTOPSIUTE TO XXEe cCaMoe [0 MOMyYeHNs Kenaemoro pesynsrara
n3Menb4eHus.

Opexu

Mcnonb3ynte «MMMySibCHbINY PEXUM unn namensyante go 100r

B TeyeHue 15 cekyHp, 3aTeM caenante nepepbis B TedeHne 1
MUHYTbI 1 NOBTOPSINTE TO XXe caMoe A0 NOSly4YeHuUst XXenaemoro
pe3ynbrata U3Mernb4eHns

MeyeHbe, Kpekepbl

Mcnonb3ynte «MMMysbCHbINY PEeXUM unm namensdamnte o 12
neyeHnn N KpekepoB B TedeHne 15 cekyHa, 3aTem caenanTte
nepepbiB B TedeHne 1 MUHYTbI U NOBTOPSINTE TO Xe caMoe A0
NoNyYeHust XXenaemoro pesynsrata U3Mernb4YeHus.

Caexas roBsggmHa nnm
CBMHMHA (Hape3aTtb Ao
pasmepa 60 * 20 * 20mm)

Mcnonb3ynte «MMMySibCHbINY PEXUM UNU namenedamte go 60r

B TedeHue 15 cekyHn, 3aTem coenanTte nepepbiB B TeYeHUe 1
MUHYTbI U I'IOBTOpFIIZTe TO Xe CaMoe A0 NoJiydeHna Xeraemoro
pesynbrara NaMmesnb4eHnd




IHPUPOJOCBEPETAIOIIASA YTUJ/IN3ALIUA

Bbl MOXXeTe NnoMOYb 3aLimnTe OKpyXatoLlen cpeabi!
MoxanywncTa, He 3abbiBanTe cobntogatb MeCTHbIe
npaBuna: cgatb Hepabodee anekTpuyeckoe
obopynoBaHMe B COOTBETCTBYIOLIMA  LEHTP
yTUNn3aumm OTXOA40B.
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ELECTRONICS

MINI COPER
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i saCuvajte ga za svaku buducu upotrebu



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

-Procitajte uputstvo pre koriS¢enja aparata.

:Ne otvarajte aparat dok se seCiva ne zaustave.

- Motorna jedinica se ne sme Koristiti ni u jednu drugu svrhu osim propisane.

-Iskljucite aparat iz utiCnice kada se ne koristi i pre CiSéenja. Ostavite aparat da se ohladi pre

stavljanja ili skidanja delova i pre €iS¢enja.

-Kabl aparata ne sme da visi preko stola, pulta ili da dodiruje vruée povrsine.

‘Ne stavljajte aparat pored vruceg gasa, elektricnog Sporeta ili zagrejane rerne.

-Drzite ruke i pribor udaljene od secCiva dok seCete hranu kako biste umanijili rizik od ozbiljnih

povreda ljudi ili oStecenja Copera. Mozete koristiti strugac, ali samo ukoliko seckalica za hranu

nije u funckiji rada.

-Da biste se zastitili od pozara, strujnog udara ili licnih povreda, ne uranjajte kabl, elektricni

utika€ ili motornu jedinicu u vodu ili druge te¢nosti.

-Potreban je strog nadzor kada aparat koriste deca ili se on koristi u njihovoj blizini.

Ovaj uredaj nije igracka. Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem.

-1zbegavajte dodirivanje pokretnih delova aparata.

-Upotreba dodataka koji nisu preporuceni ili prodati od strane proizvoda¢a moze prouzrokovati

pozar, strujni udar ili povrede.

‘Ne koristite aparat ukoliko su kabl ili utika¢ oSteceni, ili ukoliko sam uredaj ne radi dobro,

ukoliko je ispusten ili oStecen na bilo koji nacin. Odnesite uredaj u najblizi ovlasceni servis

radi pregleda, popravke ili elektri¢nog ili mehani¢kog podesavanja.

-Aparat se ne moze Koristiti u druge svrhe osim one za koju je namenjen.

-Proverite da li je motorna jedinica ispravno zakljuana na svom mestu pre nego Sto ureda;j

pocne sa radom.

‘Ne pokuSavaijte da nadjaCate sigurnosni mehanizam zaklju¢avanja na poklopcu

-Ne koristite uredaj napolju.

- Uvek iskljuCite aparat iz elektricnog napajanja ukoliko je bez nadzora i pre montiranja,

demontaze i CiS¢enja.

.Deca ne treba da koriste ovaj uredaj. Cuvajta uredaj van dohvata dece.

-Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja ako su im pruzeni nadzor ili uputstva o upotrebi uredaja na

siguran nacin i ako razumeju opasnosti koje su povezane sa upotrebom uredaja.

-Budite oprezni pri rukovanju ostrim secCivima prilikom praznjenja posude i za vreme cCiS¢enja.

-Budite oprezni ukoliko se vruéa teCnost ulije u procesor za hranu ili blender, posto moze biti
izbaCena iz aparata zbog naglog isparavanja.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO.
NE OTVARAJTE DOK SE SECIVA NE ZAUSTAVE.
SAMO ZA KUCNU UPOTREBU



UPOZNAJTE VAS COPER

Dugme za pulsiranje

Motorna jedinica

Poklopac posude

Sklop seciva

Posuda

PRE PRVE UPOTREBE

Pre prve upotrebe ovog uredaja, operite posudu i se€ivo u sapunjavoj vodi i temeljno osusite.
Ovi delovi se mogu bezbedno oprati i u masini za pranje posuda, dok se motorna jedinica Cisti
prvo vlaznom krpom, a zatim i suvom. Motorna jedinica se ne sme potapati u vodi.

SECKANJE HRANE

1.

Postavite posudu Copera na bilo koju ravnu povrsSinu, a zatim postavite seCivo duz osovine
posude. postavite se€ivo. Ne dodirujte secivo, jer je veoma ostro.
Stavite hranu u posudu i konsultujte uputstvo za seckanje u zavisnosti od toga kakvu hranu

Zelite da isecCete.
Postavite motornu jedinicu preko posude i poravnajte jeziCke za zaklju¢avanje na motornoj
jedinici sa prorezima na posudi dok se motorna jedinica ne zakljuca.

Napomena: Zbog vase zastite, ovaj uredaj poseduje sistem za zakljuCavanje poklopca, te
uredaj nece funkcionisati ukoliko se jezi¢ci na motornoj jedinici i prorezi na posudi ne
poravnaju. Nemoijte ukljuCivati uredaj ako pre toga niste pravilno zaklju€ali motornu
jedinicu.

Pritisnite i drzite dugme za pulsiranje.

Napomena: Ovaj uredaj poseduje dugme za rad u “pulsirajuéem rezimu’. Izbegavajte
koriS¢enje uredaja u ovom rezimu duze od 30 sekundi u kontinuitetu. Sto duze traje
kontinuirano pulsiranje, tekstura smese cCe biti glada. Za grubo seCenje hrane Koristite
kratke isprekidane pulseve.

Uverite se da je seivo potpuno prestalo sa okretanjem pre skidanja motorne jedinice.
Iskljucite utikac€ iz utiCnice. Uklonite motornu jedinicu i uhvatite plasti¢ni vrh seciva i paZzljivo
ga izvucite iz posude. Uzmite posudu i izruCite hranu iz nje. Nemojte koristiti posudu za
skladistenje hrane.



CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek iskljuCite uredaj iz struje pre CiScenja. Operite posudu i se€ivo odmah nakon upotrebe sa
toplom, sapunjavom vodom ili u masSini za pranje posuda. ObriSite motornu jedinicu vlaznom
krpom i ne potapajte je u vodu.

NAPOMENA: Nemoijte koristiti hemijska, €elicna, drvena ili abrazivna sredstva za Ciséenje da
ne biste ostetili sloj zastitnog laka na uredaju.

UPUTSTVO ZA SECKANJE

VRSTA HRANE SAVETI ZA PRIPREMU
Hleb (svezi, tostirani ili | Koristite po jednu krisku hleba, podeljenu na komadice.
suvi)
Voce i povrée Ocedite do 100 g i secite 15 sekundi, a zatim napravite 1 minut
Konzervisano pauze i nastavite proces obrade do Zeljenog rezultata.
Kuvano Koristite do 100 g koristeci po potrebi teCnost preostalu od

kuvanja, tako sto ¢ete seéi 15 sekundi, a zatim napraviti pauzu u
trajanju od 1 minuta i nastaviti proces obrade do Zeljenog

Sveze rezultata.

Puslirajte ili obradujte do 100 g raskomadanog voca ili povréa 15
sekundi, a zatim napravite 1 minut pauze i nastaviti proces obrade
do zeljenog rezultata.

PerSun i ostalo lisnato | Operite i temeljno osusite, a zatim pulsirajte ili secite do 120 g,
tako Sto Cete seci 15 sekundi, a zatim napraviti pauzu u trajanju

bilje od 1 minuta i nastaviti proces dok ne dobijete Zeljeni rezultat.

Orasasti plodovi Pulsirajte ili obradujte do 100 g tako $to ¢ete seci 15 sekundi, a
zatim napravite pauzu od 1 minuta i nastavite proces do Zeljenog
rezultata.

Pulsirajte ili obradujte do 12 keksa ili krekera u trajanju od 15
sekundi, a zatim napravite pauzu 1 minut pauze i nastavite proces
do Zeljenog rezultata.

Keksi, krekeri

SveZza junetina ili Pulsirajte ili obradujte do 60 g

svinjetina (secite na tako $to éete seéi 15 sekundi, a zatim napravite pauzu od 1
komade 60*20*20mm) minuta i nastavite proces do Zeljenog rezultata.




EKOLOSKO ODLAGANJE

MozZete pomoci u zastiti zivotne okoline! Molimo
vas da postujete lokalne zakonske regulative: sve
neispravne elektricne uredaje treba predati
odgovarajucim centrima za reciklazu elektronskog
i elektricnog otpada.



J)Vox

ELECTRONICS

MINI CHOPPER
MANUAL DE USUARIO

Lea atentamente este manual antes de usarlo y consérvelo para su uso futuro



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

- Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.
- No abra hasta que las cuchillas se detengan.
- La unidad de motor conectada no puede utilizarse para otro uso que no sea el previsto.

Desconecte la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de limpiarla. Deje que se
enfrie antes de poner o quitar las piezas y antes de limpiar el aparato.

- No deje que el cable cuelgue sobre el borde de una mesa o mostrador o toque una superficie

caliente.

- No coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico o en un horno caliente.
Mantenga las manos y los utensilios alejados de la cuchilla de corte mientras corta los

alimentos para reducir el riesgo de lesiones graves a personas o dafos al picador de alimentos.

Se puede usar un rascador, pero solo cuando el cortador de alimentos no esté funcionando.

Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas o lesiones personales, no sumerja el
cable, los enchufes eléctricos o la unidad del motor en agua u otros liquidos.

- Es necesaria una supervision cuidadosa cuando un aparato esta usado por o cerca de nifos.
- El aparato no es un juguete. No deje que los nifios se jueguen.
- Evite el contacto con las piezas moviles.

El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante puede causar incendios,
descargas eléctricas o lesiones.

No haga funcionar ningin aparato con el cable o enchufe dafiado o Si el electrodoméstico o
se cae o se dafia de cualquier manera, devuelva el aparato al centro de servicio autorizado mas
cercano para que lo examine, repare 0 ajuste eléctrico o0 mecanico.

- No utilice el aparato para otro uso que no sea el previsto.

Asegurese de que la unidad del motor esté bloqueada firmemente en su lugar antes de
operar el aparato.

- No intente frustrar el mecanismo de bloqueo de la tapa.
- No lo use al aire libre.

Siempre desconecte el aparato del suministro si se deja desatendido y antes de armarlo,
desarmarlo o limpiarlo.

Este aparato no debe ser utilizado por los nifios. Mantenga el aparato y su cable fuera del
alcance de los nifios.

- Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervision o
instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y si comprenden los riesgos
involucrados.

- Tenga cuidado al entregar las cuchillas de corte afiladas, vaciar el recipiente y durante la
limpieza.

- Tenga cuidado si se vierte liquido caliente en el procesador de alimentos o en la licuadora, ya
que puede expulsarse del aparato debido a un vapor repentino.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.
NO ABRA HASTA QUE LAS CUCHILLAS SE DETENGAN.
SOLO PARA USO DOMESTICO



CONOZCA SU FOOD CHOPPER

Botdn de pulso

Cuerpo

Cubierta de jarra

Conjunto de cuchilla

Jarra

ANTES DEL PRIMER USO

Antes de utilizar este aparato por primera vez, lave el contenedor y el conjunto de cuchillas en
agua jabonosa y séquelo bien. Las piezas pueden lavarse de manera segura en la lavavajillas,
limpie el motor con un pafio himedo, no sumerja el motor en agua.

COMO PICAR LOS ALIMENTOS

1. Cologue el contenedor sobre un mostrador u otra superficie plana, luego deslice la cuchilla
hacia abajo sobre el eje del recipiente. Tenga cuidado de no tocar la cuchilla, ya que esta
extremadamente afilada.

2. Coloque los alimentos secos en el tazdn, el alimento deseado se refiere a la guia de picado.
3. Coloque la unidad del motor en el contenedor, alineando las lengiietas de bloqueo de la
unidad del motor a las ranuras de bloqueo del cuenco hasta que la unidad del motor se
bloquee. Nota: Para su proteccion, esta unidad tiene un sistema de cierre de la tapa. El
dispositivo no funcionara si las luces en las dos unidades no estan alineados correctamente.
No apague el dispositivo si no ha bloqueado correctamente la unidad de motor. A menos que
las lenguetas de la unidad motora y las ranuras de la cubeta estén alineadas. No intente hacer
funcionar la unidad sin bloguear la unidad del motor en su lugar.

4. Presione y mantenga presionado el boton de pulso. Nota: Este producto tiene una funcién
de "régimen de pulso". Evite hacer funcionar el motor continuamente en este modo durante un
periodo de mas de 30 segundos. El impulso mas largo continuo, la mezcla de la textura sera
mas suave Y lisa. Cuanto mas largo es el pulso continua, mas seré fina es la textura. Para
alimentos picados en grano, use pulsos cortos.

5. Asegurese de que la hoja deja de girar completamente antes de retirar la unidad del motor.
Desenchufe la unidad. Retire la unidad del motor y agarre el cubo de la ldmina de plastico. Tire
cuidadosamente del ensamblaje de la cuchilla. Retire el contenedor y vacielo del alimento
picado. No use este tazdn para almacenar los alimentos.



LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Desconecte siempre el aparato de la toma de corriente antes de limpiarlo. Lave el contenedor,
y el conjunto de la cuchilla inmediatamente después de usarlo con agua tibia y jabonosa o en
la lavavajillas. Limpie el motor con un pafio humedo - no lo sumerja en agua.
Nota: No utilice productos quimicos, acero, o limpiadores abrasivos para limpiar la unidad para
evitar la pérdida de brillo.

GUIA DE PICAR

TIPO DE COMIDA CONSEJOS DE PREPARACION

Pan fresco, tostado o | Use 1rebanada a la vez, cortada en varios pedazos.

rancio
Frutas y vegetales Drene hasta 100 g y procese 15 segundos ENCENDIDO, 1
Enlatado minuto APAGADO hasta que se haga el puré como se desee.
Cocido Use hasta 100 g mas liquido de coccidén segun sea necesario y
= procese ENCENDIDO 15 segundos APAGADO 1 minuto hasta
resco . .
gue el puré esté como deseado.
Pulse o procese hasta 100 g de frutas en trozos o
vegetales ENCENDIDO 15 segundos , APAGADO 1 minuto hasta
alcanzar las tajadas deseadas.
Perejil y otros Lave y seque completamente, luego pulse o procese hasta
hierbas de hoja 120 g ENCENDIDO 15 segundos, APAGADO 1 minuto hasta
alcanzar las tajadas deseadas.
Nueces Pulse o procese hasta 100 g ENCENDIDO por 15 segundos,

APAGADO 1 minuto hasta alcanzar las tajadas deseadas.

Galletas, crackers Pulse o procese hasta 12 crackers o galletas ENCENDIDO

15 segundos, APAGADO 1 minuto hasta alcanzar las tajadas

deseadas.

Carne de res o cerdo Pulse o procese hasta 60 g ENCENDIDO por 15 segundos,
fresca (corte a medida . .
60 * 20 * 20 mm) APAGADO 1 minuto hasta alcanzar las tajadas deseadas.




DISPOSICION AL MEDIO AMBIENTE

iUsted puede ayudar a proteger el medio
ambiente! Por favor recuerde respetar las
regulaciones locales: entregue los equipos
eléctricos que no funcionan a un centro apropiado
de eliminacién de desechos.
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MINI PICADOR
MANUAL DE INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho leia este folheto com bastante atencao
e guarde-o para necessidades futuras



INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

* Leia todas as instrucdes antes de utilizar o aparelho.
* Apos desligar o aparelho, ndo o abra até as laminas pararem.
* O unidade de motor anexada nao pode ser usada para outros fins que nao o pretendido.

* Desligue da tomada quando néo estiver em uso e antes da limpeza. Aguarde que o aparelho
arrefega antes de limpar ou colocar ou retirar as pecas.

* Nao deixe o cabo pendurado na borda de uma mesa ou balcdo nem tocar em superficies
quentes.

* Nao coloque em cima nem proximo de aquecedores a gas ou elétricos em funcionamento
nem em fornos aquecidos.

* Mantenha as maos e utensilios longe da lamina de corte enquanto esta corta os alimentos
para reduzir o risco de ferimentos pessoais graves ou danos no picador. Pode usar um
raspador mas somente quando o picador ndo estiver a funcionar.

* Para proteger contra incéndio, choque eléctrico ou lesées pessoais, ndo mergulhe o cabo, as
fichas eléctricas ou a unidade do motor em agua ou noutros liquidos.

« E necessaria uma supervisdo cuidadosa sempre que o aparelho for utilizado por criancas ou
estas se encontrarem préximas.

* O aparelho ndo € um brinquedo. Nao deixe as criangas brincar com o aparelho.

« Evite contactos com as pegas moveis.

* O uso de acessorios ndo recomendados ou ndo vendidos pelo fabricante podem causar
incéndio, choque elétrico ou ferimentos.

* Nao opere em caso de mau funcionamento do aparelho, queda ou se apresentar danos no
cabo ou na ficha. Devolva o aparelho ao servico de assisténcia técnica autorizado mais
proximo para exame, reparo ou ajuste.

* Ndo use o aparelho para outros fins que nédo o pretendido.

* Verifique se a unidade do motor esta travada firmemente no lugar antes de operar o aparelho.
* N&o tente anular o mecanismo de travagem da tampa.

* Nao utilize o aparelho ao ar livre.

* Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo se este nao for utilizado e antes de o
montar, desmontar ou limpar.

 Este aparelho ndo deve ser usado por criancas. Mantenha o aparelho e o respectivo fio fora
do alcance de criancas.

* Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento se tiverem recebido supervisao
ou instrucdo sobre o uso seguro do aparelho e se entenderem os riscos envolvidos.

» Tenha cuidado ao manusear as laminas afiadas, esvaziar a tigela e durante a limpeza.

* Preste atengao ao derramar liquidos quentes no processador de alimentos ou no liquidificador,
pois os liguidos podem ser projectados para fora do aparelho devido a vapor criado de forma
repentina.

PRESTE MUITA ATENCAO
NAO ABRA O APARELHO ENQUANTO AS LAMNIAS NAO
PARAREM POR COMPLETO

PARA USO DOMESTICO EXCLUSIVO



CONHECA O SEU PICADOR DE ALIMENTOS

Botéo pulsar

Corpo

Tampa da tigela

Conjunto de laminas

Tigela

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, lave o conjunto da tigela e da lamina em agua

com sabédo, sendo que estas pecas também podem ir a maquina de lavar louca. De seguida
seque bem. Limpe a unidade do motor com um pano ligeiramente himido e nunca mergulhe
a unidade do motor em agua.

COMO CORTAR OU PICAR ALIMENTOS

1.

4.

Coloque a tigela sobre uma superficie plana e de seguida, deslize a lamina para baixo e
sobre 0 eixo na tigela. Tenha o cuidado de ndo tocar na lamina, pois ela € extremamente
afiada.

Coloque alimentos secos na tigela, consulte as instru¢ées dado que dependem do tipo de
alimentos que deseja picar.

Posicione a unidade do motor na tigela, alinhando as guias de fixagcdo com os freixos de
fixacdo do copo até que a unidade do motor se fixe.

Nota: Para sua proteccdo, esta unidade possui um sistema de travagem da tampa e a
unidade ndo funcionarda a menos que as guias da unidade do motor e os freixos da tigela

estejam alinhados. Nao tente operar o aparelho sem fixar a unidade do motor no lugar
Pressione e segure o botdo de pulsar para processar os alimentos.
Nota: Este aparelho possui 0 recurso "pulsar”. Evite operar o motor neste modo de forma
continua e por um periodo de tempo superior a 30 segundos. Quanto maior o pulso
continuo, mais fina serd a textura dos alimentos. Para alimentos picados e mais grossos,
use a funcédo de pulsar em periodos curtos.

5. Certifigue-se de que a lamina para por completo antes de remover a unidade do motor.

Posteriormente desligue a ficha da corrente. Remova a unidade do motor, segure o cubo da
lamina de plastico e puxe cuidadosamente o conjunto da lamina. Retire a tigela e esvazie 0s
alimentos processados. Nao use a tigela para armazenar alimentos.



LIMPEZA E MANUTENCAO

Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar.

Lave a tigela e o conjunto da lamina imediatamente apds o uso, usando sabdo e agua morna
ou colocando na maquina de lavar louga. Limpe a unidade do motor com um pano himido,
nao mergulhe em dgua NEM LEVE a maquina de lavar louca.

NOTA: Nao use produtos de limpeza quimicos, esfregdes agressivos ou abrasivos para limpar

a unidade e evitar a perda de brilho.

GUIA PARA PICAR

ALIMENTO DICAS PARA PREPARAC;AO
P&o fresco, tostas ou Use 1 fatia de cada vez ou se preferir cortada em varios pedagos.
péo rijo
Erutas e vegetais
Enlatados Escorra até 100 g e processe alternando 15 segundos em ON e
Cozinhados 1min em OFF até atingir o nivel de puré desejado.
Frescos Use até 100 g com molhos de cozinha e conforme necessario.

Processe alternando ON durante 15 segundos e em OFF durante
1min até atingir o nivel de puré desejado.

Pulse ou processe até 100 g de frutas em pedacos ou

legumes alternando 15 segundos em ON e 1minuto em OFF até
atingir o nivel de desejado de picado.

Salsa e outras Lave e seque bem os alimentos. Utilize o pulsar ou processe até
120 alternando 15 segundos em ON e 1 min em OFF at ficar

ervas aromaticas ; .
picado como deseja.

Nozes Use a funcéo de pulsar ou de processar até 100 g alternando 15
segundos em ON e 1 minuto em OFF até atingir o nivel de picado
desejado.

Bolachas e biscoitos Use a funcdo de Pulsar ou processe até 120g bolachas ou

biscoitos alternando ON durante 15 segundos e OFF durante
1min até atingir o nivel de picado desejado.

Bife ou porco fresco Use a funcéo de pulsar ou de processar até 60 g de carne
com as medidas de 60* 20| @lternando 15 segundos em ON e 1 minuto em OFF ate atingir o
* 20mm nivel de picado desejado.




DESCARTE AMIGO DO AMBIENTE

Vocé pode ajudar a proteger o meio ambiente!
Lembre-se de respeitar os regulamentos locais e
entregue este equipamento eléctrico quando ja
nao estiver em funcionamento num um centro de
descarte e reciclagem apropriado.
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OAHI'TEX XPHXHX

AloBAoTE QUTEG TIG 0ONYIEG TIPOCEKTIKA TTPIV ATTO TN XPAON Kal atrolnkeuaTe TIG



2HMANTIKEZ OAHIIEZ AZPAAEIAZ

- AloBaoTe OAeG TIG 0dNYiES TIPIV ATTO TN XPAON.
- Mnv avoiyeTe TN CUOKEUN TTPIV OTANOTACOUV O AETTIOEG.
- H povada pe tov Kivnthpa dgv PTTopei va XpnoiyotroinBei yia GAAo OKOTTO TTapd yia €KEIVO TTOU
TTPOOpPICETAl.
- ATTOOUVOEOTE TN OUCKEUN OTTO TO pPeUpa OTav Oev TN XPNOIUOTIOIEITE Kal TTPIV atmmd Tov
KaBapiopd. A@RoTE TN OUOKEUN via Aiya AeTrtd  TIPIV. TR OUVOPHOAOYACETE 1
ATTOOUVOPPOAOYACETE KAl TTPIV aTTO TOV KABAPIoUO.
- Mnv aprivete T0 KOAWDIO PEUPATOG VA KPEUETAI ATTO TNV ETTIPAVEIA EPYATiag 1) va ayyilel pia
CeoTn €m@AvEIQ.
- Mnv 1 Bdlete emdvw A SiTTAa o€ (e0TO NAEKTPIKO | KAUOTAPA QUOIKOU agpiou N Yéoa O€
poupvo.
- KpatioTe 1a Xépia oag kal GAAa pépn TNG CUOKEUNG €KTOG TOU OOXEIOU eV AEITOUPYEI yia va
ATTOQUYETE PIOKO aTTd CORAPOUG TPAUNATIONOUS atouwy A BAGRN oTov TToAUKO@TN. MTTOpEiTE Va
XPNOIMOTIOINCETE TNV UOTPA AAAG HOVO OTaV £XETE RON OPBACEI TOV TTOAUKOQTN.
- Ma va tpooTateuBeite atrd TTUPKAYIA, NAEKTPOTTANEIA 1 TPAUPATIOWOUG, Mn PBOUTATE TO
KaAwdlo, To BUCHA 1} TN Jovada e Tov KIvQTrPea oTo vePO 1} GAAO uypo.
- MpooekTIKA iBAEWN €ival atrapaitnTn OTAV N CUCKEUN XPnoIdoTrolgiTal ditrAa ) atrd Ta TTaidid.
- H ouokeun dev gival éva traiyvidl. Mnv emiTpéTTeTe va Taifouv TTaudid PJe auTAv.
- ATTOQEUYETE ETTAQN UE TA KIVOUUEVA EEQPTHHATA.
- XpAon €gaptnudTtwy 1Tou dgv TTpoopifovTal ) TTOUAIOUVTAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH

MTTOPEI va TTPOKAAECOUV TTUPKAYIA, NAEKTPOTTANEIa ) TPAUPATIOPOUG.
- Mnv xpnoigoTtrolgite Kapid cuokeun e BAAUEVO KaAwDdIO 1) BUOUA 1] O€ TTEPITITWON

TTOU €XEI ENPavIOTEI DUOAEIToUpyia ) Qv €xel TTECEI 1) (NPIWBEI 0 Kavéva AAAO TPATTO.

"upioTe TN CUOKEUR OTO KOVTIVO £60UCIOO0TNUEVO KEVTPO ETTIOCKEUWV YIA EAEYXO,

ETTIOKEUN 1 NAEKTPIKA A INXAVIKA TTPOCOPUOYH.
- Mn XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN YIAa AAAO OKOTTO TTAPA YIA EKEIVO TTOU TTPOOPICETA.
- EmBeBaiwoTe 611 N povdada pe Tov KIvNTAPA gival oTaBepd KAEIDWPEVN TTPIV ATTO TN XPAOoN TNG
OUOKEUNG.
- Mnv oTp€@ETE TO KAAUPUA TTEPICCOTEPO ATTO O,TI UTTOPEI.
- Mn xpnoiuoTroleite TN cUOKEUR £EW.
- ATToBnKeUaTE QUTES TNG 0ONYiEG.
- Mnv avoiyete wOoTToU O1 AETTIOEG OTAUATAOOUV.
- [1avToTE va aTTOCUVOEETE TN CUCKEUN ATTO TNV TPOPOdOCia €AV TNV AQPNVETE XWPIG ETTITAPION
Kl TTPIV TN ouvapuoAdynaon, TNV atroouvapuoAdynon i Tov kaBapiouo.
- H ouokeuly autr] dev TTpéTel va XpnoidoTroigital atmd Taidid. KpatrioTe Tn OUCOKEUR Kal TO
KAAWSIO pakpid atrd TTaidid.
- O1 OUOKEUEC UTTOPOUV Va XPNOIMOTTIOINBoUV aTrd ATOUA JE YEIWMEVEC CWHATIKESG, AITONTNPIOKES
1 dIavonTIKES IKAvOTNTEG i AToua PE EANEIYN EPTTEIPIAC KAl YVWONG, €AV TOUG £xel O0BEi eTTiBAEWN
] odnyieg OXETIKA PE TN XPNON TNG OUOKEUNG ME AOPAAR TPOTTO KAl AV KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU EVEXOUV.
- [pooéxete OTAV UETAPEPETE TIG AIXMNPES AETTIOEG KOTTNG, EKKEVWVOVTAG TO MTTOA KAl KOTA TOV
KaBapiouo.
- Mpoo€gTe €Av TTPOOBETETE CEOTO UYPO OTOV ETTECEPYACTH TPOPINWY 1] OTOV AVAUIKTHPA, KABWG
MTTOPEI va ekTOEEUBET aTTd TN CUOKEUN AOyw aipvidiag aTuou.

ANOOHKEYATE AYTEZ THZ OAHTIEZ.

MHN ANOITETE QzMNOY Ol AENIAEZ 2TAMATHZOYN.
A OIKIAKH XPHZH MONUO.



E=OIKEIQOEITE ME TON NOAYKO®TH Az

Kovumi moApot

Mnyavipo

Kd&Avyn doxeiov

2UYKPOTNHO AETTIOWV

Aoxeiou

MPIN AMO THN MNPQTH XPHxzH

lpiv atré TN xpAon auTng TNG CUCKEUNG YIa TTIPWTN @wPJ, TTAUVETE TO PTTOA, Kal Tov agova
ME TIG AETTIOEG OTO CATTOUVOVEPO KAl OTEYVWOTE TA TTPOCEKTIKA, OAA QUTA TA £APTUATA
TIAEvOovTal KAl OTO TTAUVTAPIO TTIATWY, OKOUTTIOTE TN HOVAdA HE TOV KIVNTHPA PE VWTTO TTavi
KAl unv Tn BouTtdre YEoA OTO VEPO.

MNQz NA KOBETE 'H NA WHAOKOBETE TPO®EXZ

1. ToTroBeTAOTE TO PTTOA OTNV €MIQAVEIA KOUivag i AAAN eTTiTTedn emmQavela, BAATE TIG
AetTideg eTAvw OTOV GEova péoa oTo UTTOA. TPOCEETE va PNV ayyigeTe TIG AETTIOES DIOTI
gival TTOAU KoQTEPEG.

2. BAaATe oTeyvr) Tpopry HEOQ OTO UTTOA KOl CUPBOUAEUBEITE TIG 0BNYiEG OXETIKA PE TO TTOIO
€id0G TPOPNG KOPBETE.

3. TotroBeTrOTE TN POVAdA PE TOV KIVATHPA ETTAVW OTO UTTOA, €6I0WOTE TA ATTOOTIWHEVA
MEPN WOTTOU VA KAEIBWOOUV.

MpooégTe: Na Tnv TTpooTaCia 0ag, N CUOKEUN €XEl AOQOAIOTIKO CUOTNPA KAEIOWUATOG,

n ouokeurp 8¢ Oa Asitoupyhoel €av n Povada ME TOV KIVATAPO Kol TO MTTOA Ogv
EXouv KAEIdWOEL. Mn XpNOIPOTTOIEITE TN CUOKEUN XWPIC va KAEIOWOETE TN povada PE ToV
KIVNTRpa oTn Béon TnG.
4. TlaTAOTE KAl KPATAOTE TO KOUUTTI TTAAMO YIO va EEKIVIOETE TNV CUOKEUN.

MpooéfTe: Autr) n cuokeur €xel Acitoupyia TTaAPOU. ATTOQEUYETE va XPNOIUOTIOIEITE

Tov KIvNTAPa TTavw atmd 30 OeuTepOAETITA OuveXWSG o€ autAv Tn Asimoupyia. Oco
TTEPICOOTEPN AEITOUPYIA TTAAPOU, TOOO AETITOTEPO TO KOWIYO. [1a  XOVTPOKOWUEVES
TPOYEG, KAVTE OUVTOUOUG TTAAUOUG.

5. EmBeBaiwoTe OTI 01 AeTTIOEG £XO0UV OTAUATACEI EVTEAWG TTPIV BYAAETE TN JOVADA PE TOV
KivnTripa. ATTOOUVOECTE T CUCKEUN aTTO TO peupa. BydATte Tn povada Pe Tov KivnThpa Kal
TMACTE TOV TTAACTIKO Ggova pe TIG AeTTiOES. MPooekTIKA BYAATE TOV Agova HE TIG AETTIOEG.
BydAte tnv emeCepyaouévn Tpo®r ammd 1o WTTOA. Mn XPNOIPOTIOIEITE TO WTTOA yid
aTTOBrKEUCT TPOPNG.



KAOAPIZMOZ KAI AIATHPHZH

[NdyTa aTTOOUVOECTE TN CUCKEUN aTTO TO PEUMA TIpIV aTTd TOV KaBapioyo. ,
[MAUVETE TO PTTOA KQI TN JOVAOQ UE TN AETTION AQUECWG META TN XPNoN €ITE PE (EOTO

OQTTOUVOVEPO EITE JEOA OTO TTAUVTAPIO TTIATWY. 2KOUTTIOTE TN JOvAdA UE TOV KIVNTHPA YE
VWTTO TTaVi, JNVv TN BouTdTte o€ vepd. MNMpoaEgTe: un XPNOIKMOTTOIEITE XNMIKA, XaAURdIvVa, EUAIva
N AciavTiké KaBapIoTIKA yia va KaBapioeTe TN CUOKEUR WOTE VA W XAOETE GTIATTVOTNTA.

OAHrIIEZ IN'A KOWIMO

TYNOZ ®ATHTOY NMPOETOIMAXIA

Ywui @péoko, ppuyuévo | Xpnoiuotroinote 1 éTa KABe Qopd, KOPUEVN O TTOANG KOPUATIOL.

n ¢npd

®pouTa kal Aayavikd AdeidoTe péxpl 100g kai etregepyaoTeite 15 deutepdAETITAO OTN
Kovoeppotroinuéva Béon ON 1min OFF péxpl va €xete 1o €mMOUPNTO ATTOTEAEOUA .
Mayeipeuta Xpnoigotroiote pExpl 100g padi ye 1o uypO HAYEIPEUATOS KAl
Ppéoka emmegepyaoTeite 010 ON 15 deutepdAeTtTa Kl OFF 1 AeTTTO UEXP!I

TO €mMOUUNTO ATTOTEAECUA.

EmegepyaoTeite ppouTta i

Aaxavika péxpl 100g otn B€on 15 deutepoAettta kal OFF 1 Aertd
MEXPI TO €TIBUUNTO ATTOTEAED Q.

MAEVETE KOl OTEYVIWDVETE TA KAAG KAl ETTECEPYAOTEITE MEXPI
120g oe 15 deutepdAetta ON kai OFF 1 Aemmtd €wg
QUAAWDN BoTava OTOU £TMITEUXOEI TO ETOUUNTSO ATTOTEAET Q.

Maivtavog kal GAAa

=TXGUS HAXTTGUS Emegepyaoteite péxpt 100g ote oéoe ON 15 demrepOAeTITa AT

OFF 1 AeTTT0 £WG OTOTT ETTTTETTXOEI TO ETTTOTTUETO ATTOTEAECUA.

EmegepyaoTeite péxpr 120g ptmokoTa i KpAKeT ot 8€on ON
15 OeutepoAertta kai OFF 1 Aemrtd €wg OtoUu €TmITEUXOEI TO
EMOUUNTO aTTOTEAEC Q.

MTTiokéTa, KPAKEP

POxéo OXOXiOAG 1
X§)§\ )\%%%Xé)égx n Etmepegyadneine képén 60g ¢ne C€Ce ON 15 detrnegdieTTna Ban
(KUédKIG MeyE€Boug OFF 1 1e1Tn6 €éwo OnvTT eTNNeTTPei Nv €TNTTKENS aTTVNéIECKA.

60"20*20mm)




MEPIBAAAONTIKH AIAGEXH TOY IPOIONTOX

Mtropeite va BonBAoeTe TNV TTPOCTACIO TOU
epIBAAAovTOG! MNapakaAw BuunBeite va
OKOAOUBAOETE TOUG TOTTIKOUG KAVOVEG: TTAPOdWOTE
TNV NAEKTPIKA OUOKEUN TTOU OEV AEITOPYEI OTO
€EOUCI0B0TANEVO KEVTPO BIABEONG ATTOPPIUHATWV.
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MINI SEKLJALNIK
NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo pozorno preberite navodilo in ga shranite za kasnejSo uporabo.



POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

- Pred uporabo preberite vsa navodila.
- Ne odpirajte, dokler se rezilo povsem ne ustavi.
- Motorna enota se ne sme uporabljati v druge namene razen predpisanih.

- Napajalni kabel iztaknite iz vtiCnice ko naprava ni v funkciji in pred ciS€enjem. Pred
odstranjevanjem ali nameScanjem delov ter pred ¢iS¢enjem pustite, da se naprava ohladi.

- Bodite pozorni, da napajalni kabel med uporabo ne visi z roba mize ali delovne povrsSine ter
da ni blizu kakrSnega koli grelnega telesa.

- Naprave nikoli ne postavljajte na ali v blizino elektricnega ali plinskega Stedilnika ali katere koli
druge naprave, ki se segreva.

- Med delovanjem ne dajajte rok ali kuhinjskih pripomockov v sekljalnik, da zmanjSate tveganje
resnih poskodb ali Skode na sekljalniku. Notranjost blenderja lahko o istite le, ko sekljalnik ni
v uporabi.

- Da se izognete tveganju poZzara, elektricnega udara ali poSkodbe, nikoli ne dajajte aparata,
_elektrinega kabla ali vtikaca v vodo ali v drugo tekocino.

- Ce napravo uporabljajo otroci ali ¢e se nahajajo v blizini naprave med njenim delovanjem, je
potreben skrben nadzor.

- Ta naprava ni igraca. Ne dovolite otrokom, da se z njo igrajo.

- 1zogibajte se stiku s premi¢nimi deli.

- Uporaba neoriginalnih delov ali delov, ki jih proizvajalec odsvetuje lahko povzro&i pozZar,

elektriCni udar in poskodbe.

- Ne uporabljajte naprave s poskodovanim napajalnim kablom ali naprave, ki je prenehala
delovati, ¢e vam pade iz rok ali se na kakrSen koli nac¢in poSkoduje. Napravo odnesite v
najblizji pooblasceni servis na pregled, popravilo ali nove elektri¢ne in mehani¢ne nastavitve.

- Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu njenim predvidenim namenom uporabe.

- Pred vklopom naprave poskrbite, da je motorna enota €vrsto pritrjena.

- Ne poskuSajte na silo odpirati varnostnega tesnilnega mehanizma na pokrovu.

- Naprave ne uporabljajte zunaj.

- Pred razstavljanjem, sestavljanjem, €iS¢enjem oz. e nameravate aparat pustiti brez nadzora,
vedno izkljucite aparat iz elektriCne vti¢nice.

- Otroci ne smejo uporabljati aparata. Aparat in njegov napajalni kabel drzite izven dosega
otrok.

- Osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi 0z. pomanjkanjem
znanja in izkuSenj, lahko uporabljajo aparat le pod nadzorom osebe odgovorne za njihovo
varnost, ob navodilih in zavedanju o nevarnostih povezanih z uporabo aparata.

- Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju sklede in pri iS€enju aparata, bodite izjemno pozorni.

- Pazite pri dodajanju vroCe tekocCine v aparat, saj lahko zaradi nenadnega izparjenja pride do
uhajanja pare oz. vroCe tekoc€ine iz aparata.

SHRANITE TA NAVODILA.

NE ODPIRAJTE POKROVA, DOKLER SE REZILA POVSEM
NE USTAVIJO.

SAMO ZA DOMACO UPORABO



SPOZNAJTE SVOJ SEKLJALNIK

G kcij
= Qi

OhiSje motorja

Pokrov vréa

Sklop rezila

Vré

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo naprave posodo in rezilo pomijte v milnati vodi in temeljito posusite. Te dele
lahko varno pomijete tudi v pomivalnem stroju, motorno enoto pa se obriSete najprej z vlazno
krpo, nato pa s suho. Motorne enote ne smete dajati pod vodo.

SEKLJANJE HRANE V SEKLJALNIKU

1. Postavite posodo sekljalnika na ravno povrsino, vzdolZ njene centralne osi pa postavite
rezilo. Pazite, da se ne dotaknete rezila, saj je zelo ostro.

2. Dajte hrano v posodo in si po potrebi pomagajte z navodilom za sekljanje glede na to,
kaksno hrano zelite sesekljati.

3. Postavite motorno enoto preko posode tako, da poravhavate oznacbe na mo-torni enoti in
posodi, dokler se motorna enota ne zaklene.

Pozor: Zaradi vase varnosti ima ta naprava sistem za zaklepanje pokrova. Naprava ne bo
funkcionirala, ¢e oznacbi na obeh enotah ne bosta pravilno poravnani. Ne vklapljajte naprave,
¢e motorne enote predhodno niste pravilno zaklenili.

4. Pritisnite in drzite pritisnjen gumb funkcije pulziranja, da obdelate Zivila.

Pozor: Ta izdelek ima gumb za delo v “utripajo€em nacinu”. 1zogibajte se uporabi naprave v
tem nacinu dlje kot 30 sekund naenkrat. Dlje kot traja utripanje, bolj gladka bo tekstura zmesi.
Za grobo sekljanje hrane uporabljajte kratke prekinjene utripe.

5. Preden motorno enoto odstranite, se prepricajte, da se je rezilo ustavilo. Napravo iztaknite iz
elektrike. Odstranite motorno enoto ter primite plasti¢ni vrh rezila in ga pozorno izvlecite iz
posode. Vzemite posodo in iztresite hrano iz nje. Ne uporabljajte posode za shranjevanje
hrane.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Vv v

Pred CiS€¢enjem napravo vedno iztaknite iz vtiCnice. Takoj po uporabi posodo in rezilo pomijte s
toplo milnato vodo ali v pomivalnem stroju. Motorno enoto obriSite z vlazno krpo in je ne dajajte

pod vodo.

POZOR: Ne uporabljajte kemicnih ali abrazivnih sredstev za ¢iS€enje, saj boste tako zgubili
plast zaS¢itnega laka na napravi.

NAVODILA ZA SEKLJANJE

VRSTA ZIVILA

NASVETI ZA PRIPRAVO

Svez, popecCen ali star
kruh

Uporabljajte le eno rezino naenkrat, razkosajte jo na vec kosov.

Sadje in zelenjava
Iz konzerve
Kuhana

Sveza

Odcedite do 100 g in sekljajte po 15 sekund, s pavzo 1 minute na
OFF, dokler sesekljate do zelene mere.

Uporabite do 100 g Zivila ter sok od kuhanja po potrebi in sekljajte
po 15 sekund, s pavzo 1 minute na OFF, dokler sesekljate do
Zelene mere.

Sekljajte z navadnim obratovanjem ali funkcijo pulziranja do 100 g
sadja ali zelenjave v kosih, po 15 sekund, s pavzo 1 minute na
OFF, dokler sesekljate do zelene mere.

Petersilj in druge travnate
zaCimbe

Izperite in temeljito posusite, nato pa sekljajte do 120 g, po 15
sekund, s pavzo 1 minute na OFF, dokler ne sesekljate do zelene
mere.

OresScki

Sekljajte z navadnim obratovanjem ali funkcijo pulziranja do 100 g,
po 15 sekund, s pavzo 1 minute na OFF, dokler ne sesekljate do
Zelene mere.

Piskoti, krekeriji

Sekljajte z navadnim obratovanjem ali funkcijo pulziranja do 120g
piSkotov krekerjev, po 15 sekund na ON, s pavzo 1 minute na
OFF, dokler ne sesekljate do zelene mere.

Sveza govedina ali svinjina

(narezite na kose
60*20*20 mm)

Sekljajte z navadnim obratovanjem ali funkcijo pulziranja do
200 g mesa , po 15 sekund, s pavzo 1 minute na OFF,
dokler ne sesekljate do zelene mere.




PRAVILNO ODLAGANJE IZDELKA

Tudi vi lahko pomagate varovati okolje!
Prosimo vas, da spostujete lokalne zakonske
predpise: vse odsluzene elektricne naprave je
treba predati pristojnim centrom za reciklazo
elektronskih in elektri¢nih odpadkov.



HRV

J)VoxX

ELECTRONICS

MINI SJECKALICA
UPUTE ZA UPORABU

Pazljivo procitajte ove upute prije uporabe i saCuvajte ih za uporabu u buduénosti



VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

-ProcCitajte upute prije koriStenja uredaja.

-Ne otvarajte uredaj dok se sjecCiva ne zaustave.

‘Motorna jedinica se ne smije koristiti ni u jednu drugu svrhu osim
propisane.

-Iskljucite uredaj iz utiCnice kada se ne koristi i prije CisCenja. Ostavite
uredaj da se ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova i prije Cis¢enja.
-Kabel uredaja ne smije visiti preko ruba stola, pulta ili dodirivati vruce
povrsine.

‘Ne stavljajte uredaj pored vruceg plina, elektricnog Stednjaka ili
zagrijane pecnice.

-Drzite ruke i pribor udaljene od sjeCiva dok sijeCete hranu kako biste
umanijili rizik od ozbiljnih povreda osoba ili oStecenja sjeckalice. MozZete
koristiti struglicu, ali samo ukoliko sjeckalica za hranu nije u funckiji.

-Da biste se zastitili od pozara, strujnog udara ili osobnih povreda, ne
uranjajte kabel, strujni utika¢ ili motornu jedinicu u vodu ili druge
tekucine.

-Potreban je strog nadzor kada uredaj koriste djeca ili se on koristi u
njihovoj blizini.

-Ovaj uredaj nije igracka. Ne dozvolite djeci da se igraju sa uredajem.
-|zbjegavajte dodirivanje pomicnih dijelova uredaja.

-Uporaba dodataka koji nisu preporuceni ili Iorodati od strane proizvodaca
moze prouzrokovati pozar, strujni udar ili ozljede.

‘Ne koristite uredaj ukoliko su kabel ili utikaé oSteéeni, ili ukoliko sam
uredaj ne radi dobro, ukoliko je ispusten ili oSte¢en na bilo koji nacin.
Odnesite uredaj u najblizi ovlasteni servis radi pregleda, popravke ili
elektricnog ili mehanic¢kog podeSavanja.

‘Uredaj se ne moze Kkoristiti u druge svrhe osim one za koju je
namijenjen.

-Provjerite da li je motorna jedinica ispravno zakljuCana na svom mjestu
prije nego Sto uredaj poc¢ne raditi.

‘Ne pokuSavajte nadjacati sigurnosni mehanizam zaklju€avanja na
poklopcu.

‘Ne koristite uredaj napolju.

-Uvijek isklju€ite uredaj sa napajanja ukoliko je bez nadzora i prije
montiranja, demontaze i ¢iS¢enja. _ _
-Djeca ne trebaju koristiti ovaj uredaj. Cuvajte uredaj van dohvata djece.
-Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

-Uredaje mogu Kkoristiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su im
pruzeni nadzor ili upute o uporabi uredaja na siguran nacin i ako
razumiju opasnosti koje su povezane sa uporabom uredaja.

-Budite oprezni pri rukovanju ostrim sjecivima prilikom praznjenja posude
| za vrijeme CiS¢enja.

-Budite oprezni ukoliko se vruca tekucina ulije u procesor za hranu ili
blender, poSto moze biti izbaCena iz uredaja zbog naglog isparavanja.



SACUVAJTE OVE UPUTE.
NE OTVARAJTE DOK SE SJECIVA NE ZAUSTAVE.
SAMO ZA KUCANSKU UPORABU

UPOZNAJTE VASU SJECKALICU

Gumb za pulsiranje

Kucdiste

Poklopac posude

Sklop sjeciva

Posuda

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve uporabe ovog uredaja, operite posudu i sje€ivo u sapunjavoj vodi i temeljito
osusite. Ovi dijelovi se mogu sigurno oprati i u perilici posuda, dok se motorna jedinica Cisti
prvo vlaznom krpom, a potom i suhom. Motorna jedinica se ne smije potapati uvodu.

SJECKANJE HRANE

1. Postavite posudu sjeckalice na bilo koju ravnu povrsinu, a zatim postavite sjeCivo duz

osovine posude. Postavite sjecivo. Ne dodirujte sjecivo, jer je veoma ostro.

2. Stavite hranu u posudu i konsultirajte upute za sjeckanje ovisno od toga kakvu hranu
Zelite isjeci.

3. Postavite motornu jedinicu preko posude i poravnajte jeziCke za zakljuCavanje na motornoj
jedinici sa prorezima na posudi dok se motorna jedinica ne zakljuca.
Napomena: Radi vase zastite, ovaj uredaj posjeduje sustav za zakljuCavanje poklopca, te
uredaj nece funkcionirati ukoliko se jezi€ci na motornoj jedinici i prorezi na posudi ne
poravnaju. Nemojte ukljucivati uredaj ako prije toga niste pravilno zaklju€ali

motornu jedinicu.



4. Pritisnite i drzite gumb za pulsiranje.
Napomena: Ovaj uredaj posjeduje gumb za rad u “pulsirajuéem nacinu”. Izbjegavaijte
koristenje uredaja u ovom nadinu duze od 30 sekundi u kontinuitetu. Sto duZe traje
kontinuirano pulsiranje, tekstura smijese c¢e biti glada. Za grubo sjeCenje hrane
koristite kratke isprekidane pulseve.

5. Uvjerite se da je sjeCivo potpuno prestalo sa okretanjem prije skidanja motorne

jedinice. Iskljucite utikaC iz utiCnice. Uklonite motornu jedinicu i uhvatite plasti¢ni vrh sjeCiva
i pazljivo ga izvucite iz posude. Uzmite posudu i izruCite hranu iz nje. Nemojte Koristiti
posudu za skladistenje hrane.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije CiS¢enja. Operite posudu i sjeCivo odmah nakon uporabe
toplom, sapunjavom vodom ili u perilici posuda. ObriSite motornu jedinicu vlaznom krpom i
ne uranjajte je u vodu.

NAPOMENA: Nemoijte koristiti kemijska, Celina, drvena ili abrazivna sredstva za Cis¢enje da
ne biste ostetili sloj zastitnog laka na uredaju.

UPUTE ZA SJECKANJE

VRSTA HRANE SAVIJETI ZA PRIPREMU
Kruh (svjezi, tostirani ili| Koristite po jednu kriSku kruha, podijeljenu na
suhi) komadice.
Voce i povrce Ocijedite do 100g i sijecite 15 sekundi, a zatim napravite 1
Konzervirano minutu pauze i nastavite proces obrade do Zeljenog rezultata.
Kuhano Koristite do 100g koristeéi po potrebi tekuéinu preostalu od

kuhanja, tako Sto Cete sijeci 15 sekundi, a zatim napraviti pauzu
u trajanju od 1 minute i nastaviti proces obrade do zeljenog
Svjeze rezultata.

Puslirajte ili obradujte do 100g raskomadanog voca ili povréa 15
sekundi, a zatim napravite 1 minutu pauze i nastavite proces
obrade do Zeljenog rezultata.

Operite i temeljito osuSite, a zatim pulsirajte ili sijecite do 120 g,
tako Sto Cete sijeci 15 sekundi, a zatim napraviti pauzu u trajanju
bilje od 1 minute i nastaviti proces dok ne dobijete zeljeni rezultat.

Persin i ostalo lisnato

OraSasti plodovi Pulsirajte ili obradujte do 100 g tako $to éete sije¢i 15 sekundi, a

zatim napravite pauzu od 1 minute i nastavite proces do Zeljenog
rezultata.

Pulsirajte ili obradujte do 120 g keksa ili krekera u trajanju od 15
sekundi, a zatim napravite 1 minutu pauze i nastavite proces
do Zeljenog rezultata.

Keksi, krekeri




Svjeza govedina ili

sviJn'etir?a Pulsirajte ili obradujte do 60 g tako Sto Cete sijeci 15 sekundi, a
nje zatim napravite pauzu od 1minute i nastavite proces do Zeljenog

(sijecite na komade rezultata

60*20*20mm) '

EKOLOSKO ODLAGANJE

MozZete pomoci u zastiti okolisa! Molimo

vas da posStujete lokalne zakonske regulative: sve
neispravne elektricne uredaje treba predati
odgovarajucim centrima za reciklazu elektronskog
i elektroni¢kog otpada.




J)VoxX

ELECTRONICS

MINI COPER
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije upotrebe i saCuvajte ga za svaku buduéu upotrebu



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

-Procitajte uputstvo prije koris¢enja aparata.

:‘Ne otvarajte aparat dok se sjeCiva ne zaustave.

‘Motorna jedinica se ne smije koristiti ni u jednu drugu svrhu osim propisane.

-IskljucCite aparat iz utiCnice kada se ne koristi i prije CiS¢enja. Ostavite aparat da se ohladi

prije stavljanja ili skidanja dijelova i prije CiS¢enja.

-Kabl aparata ne smije visiti preko stola, pulta ili dodirivati vru¢e povrsine.

‘Ne stavljajte aparat pored vruceg gasa, elektricnog Sporeta ili zagrijane rerne.

-Drzite ruke i pribor udaljene od sjeCiva dok sijeCete hranu kako biste umanijili rizik od

ozbiljnih povreda ljudi ili oSte¢enja Copera. Mozete koristiti strugacC, ali samo ukoliko sjeckalica

za hranu nije u funckiji rada.

-Da biste se zastitili od pozZara, strujnog udara ili licnih povreda, ne uranjajte kabl, elektri¢ni

utika¢ ili motornu jedinicu u vodu ili druge te¢nosti.

-Potreban je strog nadzor kada aparat koriste djeca ili se on koristi u njihovoj blizini.

:Ovaj uredaj nije igracka. Ne dozvolite djeci da se igraju sa uredajem.

-1zbjegavajte dodirivanje pokretnih dijelova aparata.

-Upotreba dodataka koji nisu preporuceni ili prodati od strane proizvoda¢a moze prouzrokovati

pozar, strujni udar ili povrede.

‘Ne Kkoristite aparat ukoliko su kabl ili utikaC oSteceni, ili ukoliko sam uredaj ne radi dobro,

ukoliko je ispusten ili oStecen na bilo koji nacin. Odnesite uredaj u najblizi ovlasceni servis

radi pregleda, popravke ili elektricnog ili mehani¢kog podesavanja.

-Aparat se ne moze Koristiti u druge svrhe osim one za koju je namijenjen.

-Proverite da li je motorna jedinica ispravno zaklju¢ana na svom mjestu prije nego $to

uredaj po¢ne sa radom.

‘Ne pokuSavajte nadjacati sigurnosni mehanizam zaklju¢avanja na poklopcu

-Ne koristite uredaj napolju.

- Uvijek iskljucite aparat iz elektricnog napajanja ukoliko je bez nadzora i prije

montiranja, demontaze i CiS¢enja.

.Djeca ne treba da koriste ovaj uredaj. Cuvajte uredaj van dohvata djece.

-Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja ako su im pruzeni nadzor ili uputstva o upotrebi uredaja na

siguran nacin i ako razumiju opasnosti koje su povezane sa upotrebom uredaja.

-Budite oprezni pri rukovanju ostrim sjecivima prilikom praznjenja posude i za vrijeme CiS¢enja.

-Budite oprezni ukoliko se vruéa te€nost ulije u procesor za hranu ili blender, posto moze biti
izbaCena iz aparata zbog naglog isparavanja.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO.
NE OTVARAJTE DOK SE SJECIVA NE ZAUSTAVE.
SAMO ZA KUCNU UPOTREBU



UPOZNAJTE VAS COPER

pum— Dugme za pulsiranje

Kucdiste

Poklopac posude

Sklop sjeciva

Posuda

PRIJE PRVE UPOTREBE

Prije prve upotrebe ovog uredaja, operite posudu i sje€ivo u sapunjavoj vodi i temeljno

osusite. Ovi dijelovi se mogu bezbjedno oprati i u masini za pranje posuda, dok se motorna
jedinica Cisti prvo vlaznom krpom, a zatim i suvom. Motorna jedinica se ne smije potapati u

vodu.

SJECKANJE HRANE

1.

Postavite posudu Copera na bilo koju ravnu povrsinu, a zatim postavite sjeCivo duz osovine
posude. Postavite sje€ivo. Ne dodirujte sjecivo, jer je veoma ostro.

Stavite hranu u posudu i konsultujte uputstvo za sjeckanje u zavisnosti od toga kakvu hranu
Zelite da isjecete.

Postavite motornu jedinicu preko posude i poravnajte jeziCke za zakljuCavanje na motornoj
jedinici sa prorezima na posudi dok se motorna jedinica ne zakljuca.

Napomena: Radi vase zastite, ovaj uredaj posjeduje sistem za zaklju€avanje poklopca, te
uredaj nece funkcionisati ukoliko se jezi¢ci na motornoj jedinici i prorezi na posudi ne
poravnaju. Nemojte ukljuCivati uredaj ako prije toga niste pravilno zaklju€ali

motornu jedinicu.

Pritisnite i drzite dugme za pulsiranje.

Napomena: Ovaj uredaj posjeduje dugme za rad u “pulsirajuéem rezimu”. lzbjegavajte
koriSéenje uredaja u ovom rezimu duze od 30 sekundi u kontinuitetu. Sto duze traje
kontinuirano pulsiranje, tekstura smjese c¢e biti glada. Za grubo sjeCenje hrane
koristite kratke isprekidane pulseve.

_U\éjerite se da je sjeCivo_ potpuno prestalo sa okretanjem pr_ig'e skidanja motorne

jedinice. Iskljucite utika€ iz uti¢nice. Uklonite motornu jedinicu’i uhvatite plasti¢ni vrh sjeciva
i pazljivo ga izvucite iz posude. Uzmite posudu i izruCite hranu iz nje. Nemojte Koristiti
posudu za skladiStenje hrane.



CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljuCite uredaj iz struje prije €iS¢enja. Operite posudu i sjeCivo odmah nakon upotrebe
toplom, sapunjavom vodom ili u masini za pranje posuda. ObriSite motornu jedinicu vlaznom
krpom i ne potapajte je u vodu.

NAPOMENA: Nemoijte koristiti hemijska, Celicna, drvena ili abrazivna sredstva za CiScenje da
ne biste ostetili sloj zastitnog laka na uredaju.

UPUTSTVO ZA SJECKANJE

VRSTA HRANE SAVIJETI ZA PRIPREMU
Hljeb (svezi, tostirani ili| Koristite po jednu krisku hleba, podijeljenu na komadice.
suvi)
Voce i povrée Ocijedite do 100g i sijecite 15 sekundi, a zatim napravite 1
Konzervisano minut pauze i nastavite proces obrade do Zeljenog rezultata.
Kuvano Koristite do 100g koristeci po potrebi teCnost preostalu od

kuvanja, tako Sto ¢ete sijeéi 15 sekundi, a zatim napraviti pauzu u
trajanju od 1 minuta i nastaviti proces obrade do Zeljenog

Svjeze rezultata.

Puslirajte ili obradujte do 100g raskomadanog voc¢a ili povréa 15
sekundi, a zatim napravite 1 minutu pauze i nastavite proces
obrade do Zeljenog rezultata.

Operite i temeljno osusite, a zatim pulsirajte ili sijecite do 120 g,

Persun i ostalo lisnato tako Sto Cete sijeci 15 sekundi, a zatim napraviti pauzu u trajanju

bilje od 1 minute i nastaviti proces dok ne dobijete Zeljeni rezultat.

Orasasti plodovi Pulsirajte ili obradujte do 100 g tako $to ¢ete sijeéi 15 sekundi, a
zatim napravite pauzu od 1 minute i nastavite proces do Zeljenog
rezultata.

Pulsirajte ili obradujte do 120 g keksa ili krekera u trajanju od 15
sekundi, a zatim napravite 1 minutu pauze i nastavite proces
do Zeljenog rezultata.

Keksi, krekeri

Svjeza govedina ili
svinjetina

(sijecite na komade
60*20*20mm)

Pulsirajte ili obradujte do 60 g tako 5Sto Cete sijeci 15 sekundi, a
zatim napravite pauzu od 1minute i nastavite proces do zeljenog
rezultata.




EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomoci u zastiti zivotne okoline! Molimo
vas da postujete lokalne zakonske regulative: sve
neispravne elektricne uredaje treba predati
odgovarajucim centrima za reciklazu elektronskog
i elektricnog otpada.



J)VOX

ELECTRONICS

MUHU CELKO
VITATCTBO 3A VIIOTPEBA

BHuMaTenHo npounTajTe rm oBMe ynaTcTBa v YyBajTe rm 3a notaHamoluHa ynotpeba



BAXHU BESBEONHOCHMUW YINATCTBA

- [lpoumnTajTe rm cute ynatctea npes Aa ro Kopucrete ypenor.

- He ro oTBapajTe ypeaot gogeka ceumro e Bo pabora.

- MoTopHaTa eamHMua He MOXe Aa ce KOPUCTU 3a Apyra HaMmeHa, OCBEH 3a npeasuaeHara.

- icknyyeTe ro ypenoT of wtekep Kora He e Bo ynoTpeba u npeg unctewe. [Npudekajte aa ce
n3nagu npeg MecTtere Ha 4enoBu, U nNpea Aa ro YncTuTe ypenor.

- He po3sonyBajTe kabenoT ga Bucu npeky paboT Ha MmacaTa unm paboTHaTta NnoBpLIKMHA U aa
Aonvpa Bpenv NoBpLUMHM.

- He ro ctaBajte ypenoT Ha nnun Bo 6nnsnHa Ha Bpen rac uim enekTpmyHa puHrna unm Bo
3arpeaHa pepHa.

OpxeTe rn pauete M npubop Aaneky of HOX 3a cevyehwe foAeKka ceuko pabotm 3a ga ce
Hamarnu pM3nKoT of TELUKM NOBPEeaM Unn oTeTyBaep Ha ceuko. BHaTpellHn 4enoBm Ha ceuko
MOXaT [a Ce YyMmcTaT camo Kora CeLKO He € BKIyYeH.

-3a 3awTnTa 04 NoXap, enekTpuYeH yaap unv TenecHn noBpeau, He ctaBajtTe kabenor,
€NeKTPUYHM NPUKYYoLUn UM MOTOpPHa eAMHMLa BO BOAa UKW BO APYrM TEYHOCTW.

-MoTpebeH e cTpor Hag30p Kora ce ypeaoT KOPUCTM of CTpaHa unn Bo 6nmsmHa Ha geua.
-YpenoT He e urpayka. He no3BonyBajTe Ha geuaTa ga ce urpaat co ypenor.

- U3berHyBajTe KOHTaKT CO NOABWXHUTE AENOBU Ha ypeaoT.

-Ynotpebarta Ha [ogaToum KoM He ce npenopayvyaHun of NPou3BoANTENOT MOXeE Aa Npeau3Buka
noxap, enekTpuMyeH ygap unv nospeau.

‘He kopucTteTe ypeaoT co owTeTeH NPUKIYYOK, LOKOSIKY YpPeaoT ce pacune Unm ako ce olTeTu
Ha 6uno koj HaumH. OgHeceTe ro ypegoT BO Haj6nMCKMOT OBNacTeH CEpPBUC Ha nperneq,
nonpaska NN MexaHU4Ko NoAecyBamE.

‘He kopucTeTe ro ypeaoT 3a Apyra OCBEH 3a npefBuaeHaTa HameHa.

-bugeTe curypHu geka motopHaTa efgMHuMLa € LBPCTO 3akfyyYeHa npea Aa novHere co pabota
CO ypenorT.

‘He obuaysajTe co cuna ga ro 3anpete MexaHu3am Ha Kanakor.

‘He kopucTteTe ro ypeaoTt Ha OTBOPEHO.

-Cekorall nckny4yyBajTe ro anapartoT ako e 6e3 Hag3op 1 Npea MHcTanauuwjata, packnonyBake
N YnCTEHE.

-Jeuarta He Tpeba aa ro Kopucrtar oBOj ypea. YyBajTe ro ypegoT noganeky og godart Ha
aeuarTa.

‘OBOj ypen Moxe fa ro KopucrtaT nuvua CO HamaneHm OU3NYKKM, CEH30PHW UM MEHTanHu
cnocobHocTn, unum nuua 6e3 UCKYCTBO M 3Haewe, OOKOSKY Ce HaarnegyBaHu wnn umaat
AobueHo ynatcTBo 3a 6e3beqHO KOpuCTewe Ha ypedoT M rn pas3bupar onacHocTuTe oA
ynotpeba Ha UCTKOT.

-bungeTe BHMMaTENHN KOra pakyBaTe CO OCTpM ceyunna, Kora ro npasHuTe cagoT M 3a Bpeme Ha
YNCTEHETO.

-bugeTe BHMMaTENHN ako Tona TeYHOCT ce Bee BO NPOLLECOpPOT 3a XpaHa unu bnengep Kako
LITO MOXe Aa buae uccpneHa og anapaToT NoOpaan Harmno ncnapysame.

CAYYBAJTE OBUE UHCTPYKLUUN.
HE OTBAPAJTE IO YPEOOT OOAOEKA CEYUIIO
HE CE 3AIlPE.
CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA



3AMNO3HAJTE o BALLUOT CELKO

= IIyncHo kommue

Kykumre

Kamaxk Ha canor

JlogaTok co ceumniia

Can

NMPELO NMPBATA YNOTPEBA

Mpea poa ro KopucTeTe ypeaoT No NpB naT, U3MuUjTe ro cCagoT M CEYUIO CO Boda CO canyHuua u
nobpo ucywete. OBne genosu ce 6e3begHn BO MallMHa 3a MUEHE€ CagoBM, a MOTOpHa
eavHuMua n3dpuleTe ja co BriaxkHa Kpna, He cTaBajTe HMKorall Bo BoAa.

KAKO OA CE CELUKA XPAHA

1. CraBeTe ja 6a3aTa Ha cagoT 3a ceyere Ha paMHa NoBpLUMHA, a NoToa Mo HejauHaTa
LleHTpariHa ocKka CTaBeTe ro HOXOT. buaete BHMMATENHM fa HE rO AONUPATE HOXOT KaKo LUTO €
MHOry ocTtap.

2. CraBeTe ja xpaHaTta BO caj, 1 ako Tpeba KOHCynTMpajTe ro ynatCTeo, BO 3aBUCHOCT 0f,
BPCTa Ha XpaHa Koa cakaTe Ja ce uceve.

3. HamecrteTe ja MOTOpHa eanHMLa Bp3 caf, NokasaTeny Ha MOTOpHaTa eguHuLa U Ha cagoT
Mopa fa buaat usjegHavyeHn JoAeka ce MOTOpHa eAnHMLA He 3aKIyyu.
3abernewka: 3a ga ce 3awWTUTUTE, OBaa eAuHMLA MMa CUCTEM 3a 3akrydyBawe Ha Kanak.

ypeﬂ,OT HEMa [Oa pa60T|/| OCBEH aKO TroKasaTtesqin BO MOTOpHaTa eaunHunua 1M cag He Cca
npaBuUItHO YyCKIageHN. He yKJ'Iy‘-IyBajTe ro ypeaot gogeka MOTopHa eaunHuua He € npaBuiiHo

3akny4yeHa.
4. TlpuTucHeTe ro n gpxxeTe ro NysICHO KONYeTo.

3abenewka: OBOj ypen uma konye ga pabotu co "nyncHuoT pexum " N3bertnte ga ypenot
paboTn Bo 0BOj pexum nogonro og 30 cekyHAM KOHTMHympaHo. Konky nogonro e Tpaewe
Ha MyncoTt, TONKy e u3MmasHeTa TekcTypata. 3a rpybo ceyewe Ha XxpaHa KopucTeTe
KpaTKN Han3MeHUYHN nyncupamsa.
5. YBepeTe ce Aeka HOXOT e cTaHan co paboTta npeg Aa ja oTCTpaHUTe MOTOpHaTa eguHuua.
Wcknyyete ro ypepoTr oa wrtekep. OTcpTaHeTe ja eaumHuMuata co MOTop M daTeTe ro

NrnacTMyeH BPBOT Ha HOXOT M BHMMATENHO ro noBrieyeTe Haasop. M3BageTe ro cagoTt u
ucnpasHuTe npepaboTeHa xpaHa. He kopucteTe ro cagoT 3a YyBakbe Ha XpaHara.



YNCTEHE U OOPXYBAKE

Cekoral Uckny4yeTe ro ypeaoT of LUTeKepoT nped uuctewe. M3amujte ro cagoT BegHaw no
ynotpeba unv co Tonna, canyHnvMea Boga Unn BO MallMHa 3a MUere caagoBu. M3bpulueTe ja
MOTOpPHAaTa eAMHULA CO BMaXHa Kpna 1 He ja noTonysajTe BO BoAa.

3ABEJIELWUKA: He kopucTteTe xemuckn nnu abpasmBHu CpeacTBa 3a YNCTEHE Ha YPenoT MHAKY
Ke ce n3rybu salwTuTeH Cnoj Ha NakoT Ha ypeaoT.

YMNATCTBA 3A CEYKAKE

BPCTA HA XPAHATA COBETW BATOTBEHE

Xneb (cBex, TOCT unu KopucTteTe egHa no egHa Kpullka, ceveHa Ha Manu

cyB) napyuvma.

OBollje U 3eneHyyK Ncuepete oo 100 r n obpaboTysajte 15 cekyHam, notoa

KoH3epBupaHo HanpaBeTe nNay3a 1 MUHYT U HacTaBeTe AoAeka He ce aobve
nocakyBaHu pe3ynrarT.

KysaHo KopucTteTe Ao 100 r co TEYHOCT Of KyBaH-e KomnyKy Tpeba i
obpaboTtyBajTe 15 cekyHau, noToa HanpaseTe naysa o4 1 MUHYT U
HacTaBeTe Aoaeka He ce Aobue nocakyBaHu pesynTtar.

Caexe MpwuTucHeTe unu obpaboTtysajte A0 100 r Hace4YeHo OBOLLje UMK
3eneHyyk 15 cekyHaum, notoa HanpaseTe nay3a 1 MUHYT U
HacTaBeTe Aoaeka He ce Aobve nocakyBaHu pesynrar.

MargoHoc v apyru M3munjTe n getanHo ncywete, a notoa NpUTUCHETE U

AVCHATY BUAKN obpaboTtyBajte oo 120 r, obpaboTyBajte 15 cekyHau, notoa

HanpaBeTe naysa 1 MWHYT 1 HacTaBeTe goJeka He ce aobue
nocakyBaHu pe3ynTar.

JatkacTtu nnogosu ,
A MpuTtucHeTe 1 obpaboTyBajte go 100 r, cevete 15 cekyHaum,

noToa HanpaseTe nay3a 1 MUHYT U HacTaBeTe AOAeKa He ce
Aobue nocakyBaHu pesynTar.

BUCKBUTH, KpEKepy MNputucHeTe 1 obpaboTtysajte A0 120 r BUCKBUTU UNK Kpekepwu
OKO 15 cekyHAW, na nay3a 1 MUHYT 1 HacTaBeTe JoAeKa He ce
nobure nocakyBaHu peaynrtar.

Csexo roeeficko unm _
CBUHCKO Meco MputncHeTe n obpaboTyBajTe Ao 60 r cevete 15 cekyHaw,

(MceyeTe Ha napunHba noToa HanpaseTe naysa 1 MWHYT 1 HacTaBeTe AoAeka He ce
60*20*20MM) Aobue nocakysaHu pesynrar.




JAIITUTA HA OKOJIMHATA

MoxeTe aa nomorHeTe ga ce 3a4vyBa XMBOTHa cpeguHal
Be monume He 3abopaBajTe aa rv nounTyBaTe NoKanHute
NponucK: cuTe HeynoTpebnMBM enekTpu4HM ypean mopa
na 6OugaT [gocTaBeHM [0 COOABETHUTE UEeHTpu 3a
peumnKknmpate Ha eNEeKTPOHCKM U eNEKTPUYEH oTnag.



YVOX -

ELECTRONICS

MINI GRIRESE
UDHEZIMI PER PERDORIM

Lexoni kété udhézim me kujdes para pérdorimit dhe ruani pér pérdorim né té ardhmen



UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE

-Lexoni udhézimin para pérdorimit té aparatit.

‘Mos e hapni aparatin deri sa té ndalojné sé punuari tehet.

-Njésia motorike nuk guxon té pérdoret pér asnjé géllim tjetér pérveg pérshkrimit t& dhéné.

-Shkygni aparatin nga priza nése nuk e pérdorni dhe para pastrimit. Lini aparatin gé té ftohet

para vendosjes ose hegjes sé pjeséve dhe para pastrimit.

-Kordoni i aparatit nuk guxon té varet nga tavolina ose té preké sipérfaget e nxehta.

‘Mos e lini aparatin afér gazit té nxehté, sobés elektrike ose afér furrés sé ngrohté.

‘Mbani duart dhe pajisjet largé nga tehet deri sa grini ushgimin pér té zvogéluar rrezikun nga

|Endimet serioze ose démtimi i griréses. Mund té pérdorni gérryesen por vetém nése grirésja

nuk éshté né funksion.

-Pé&r tu mbrojtur nga zjarri, goditja elektrike ose nga |éndimet personale, mos e futni kordonin,

prizén elektrike ose njésiné motorike né ujé ose né ndonjé léng tjetér.

‘Nevojitet kujdes i posacém nése aparatin e pérdorin fémijét ose nése pérdoret né aférsiné e

tyre. Kjo pajisje nuk éshté lojé. Mos lejoni gé fémijét té luajné me kété pajisje.

-Parandaloni prekjen e pjeséve té |évizshme té aparatit.

-Pérdorimi i shtojcave té cilat nuk jané té rekomanduara ose nuk shiten nga ana e prodhuesit

mund té shkaktojné zjarr, godite elektrike ose |éndime.

‘Mos e pérdorni aparatin nése kordoni ose priza jané té démtuara ose nése pajisja nuk punon

miré, nése é&shté démtuar né cfarédo ményre. Dérgoni pajisjen tek servisi mé i aférm i

autorizuar pér verifikim, riparim ose ndonjé rregullim elektrik ose mekanik.

-Aparati nuk mund té pérdoret pér géllime té tjera pérveg géllimit té destinuar.

-Kontrolloni nése njésia motorike éshté mbyllur né ményré té rregullt né vendin e vet para se

pajisja té fillojé sé punuari.

‘Mos provoni té mbiforconi mekanizmin e sigurisé sé mbylljes né kapak

‘Mos e pérdorni pajisjen jashté.

- Gjithmoné fikni aparatin nga furnizimi elektrik nése éshté pa mbikéqyrje dhe para montimit,

demontimit dhe pastrimit.

-Fémijét nuk duhet ta pérdorin kété pajisje. Ruani pajisjen largé nga fémijét.

-Pajisjet mund ti pérdorin personat me aftési té zvogéluara fizike, shqgisore ose mendore ose

me mungesé té pérvojés dhe njohurive nése jané nén mbikéqyrje ose nése iu jané dhéné

udhézime pér pérdorim né ményré té sigurté dhe nése kuptojné rreziget té cilat jané té lidhura

me pérdorimin e pajisjes.

-Kini kujdes gjaté punés me tehet e mprehta gjaté zbrazjes sé enés dhe gjaté pastrimit.

-Kini kujdes nése léngu i nxehté derdhet né procesorin e ushgimit ose né blender, pasi gé
mund té dalé nga aparati pér shkak té avullimit t& shpejté.

RUANI KETE UDHEZIM.

MOS E HAPNI DERI SA TEHET TE NDALOJNE

SE PUNUARI.
VETEM PER PERDORIM SHTEPIAK



NJIHUNI ME GRIRESEN TUAJ

—— Butoni pér pulsim

Shtépiza

Kapaku i Enés

Tehet

Ena

PARA PERDORIMIT TE PARE

Para pérdorimit té& paré té késaj pajisjeje, lani enén dhe tehet né ujé me sapun dhe thani miré.
Kéto pjesé mund té lahen né ményré té sigurté dhe né lavastovilje, deri sa njésia motorike té
pastrohet sé pari me njé lecké té lagét pastaj me té thaté. Njésia motorike nuk guxon té zhytet
né ujé.

GRIRJA E USHQIMIT

1. Vendosni enén e griréses né cfarédo sipérfage té rrafshét, pastaj vendosni tehun né
boshtin e enés. Mos e prekni tehun, sepse éshté shumé i mprehté.

2. Vendosni ushgimin né ené dhe konsultoni udhézimin pér grirje varésisht nga ajo se c¢faré
ushqgimi déshironi té pritni.

3. Vendosni njésiné motorike mbi ené dhe rrafshoni mbylléset né njésiné motorike deri sa
njésia motorike té mbyllet.
Vérejtje: Pér mbrojtjen tuaj, kjo pajisje posedon sistem pér mbyllien e kapakut, prandaj
pajisja nuk do té funksionojé nése mbylléset né njésiné motorike nuk jané rrafshuar. Mos e
kygni pajisjen nése mé paré nuk e keni mbyllur si¢ duhet njésiné motorike.

4. Shtypni dhe mbani butoni pér pulsim.

Vérejtje: Kjo pajisje posedon butonin pér puné né “regjimin e pulsimit”. Parandaloni
pérdorimin e pajisjes né kété regjim pune nga 30 sekonda né kontinuitet. Sa mé gjaté qé zgjaté
pulsimi, tekstura e pajisjes do té jeté mé e buté. Pér grirjen e vrazhdé té ushgimit pérdorni
pusle té shkurtéra té ndérprera.

5. Sigurohuni gé ky prerés té keté ndaluar té sillet térésisht para hegjes sé njésisé motorike.

Higni kordonin nga priza. Higni njésiné motorike dhe kapni skajin e plastikés dhe me kujdes
higeni nga ena. Merrni enén dhe hidhni ushgimin né t&. Mos pérdorni ené pér ruajtjen e
ushqimit.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Gjithmoné fikni pajisjen nga rryma para pastrimit. Lani enén dhe tehet menjéheré pas
pérdorimit me ujé té nxehté me sapun ose né lavastovilje. Fshini njésiné motorike me lecké té
lagur dhe mos e futni né ujé.

VEREJTJE: Mos pérdorni mjete kimike, té metalta, té drurit ose abrazive pér pastrim pér té
mos e démtuar shtresén mbrojtése té llakut né pajisje.



UDHEZIM PER GRIRJE

LLOJI | USHQIMIT

KESHILLA PER PERGATITJE

Buka (e freskét, e tostuar
ose e thaté)

Pérdorni nga njé feté buke, té ndaré né copéza.

Fruta dhe perime té
konservuara

Té ziera

Té freskéta

Shtrydhni deri né 100g dhe grini 15 sekonda, pastaj béni 1 minuté
pauzé dhe vazhdoni procesin e pérpunimit deri né arritjen e
rezultateve té déshiruara.

Pérdorni deri né 100g duke pérdorur sipas nevojés léngun e
mbetur nga zierja, ashtu gé do té pritni pér 15 sekonda, pastaj
béni pauzé né kohézgjatje prej 1 minute dhe vazhdoni procesin e
pérpunimit deri né rezultatin e déshiruar.

Pulsoni ose pérpunoni deri né 100g fruta ose perime té copétuara
pér 15 sekonda, pastaj béni 1 minuté pauzé dhe vazhdoni
procesin e pérpunimit deri né rezultatin e arritur.

Majdanozi dhe bimét
tjera gjethore

Lani dhe thani térésisht, pastaj pulsoni ose grini deri né 120 g,
ashtu gé do ti pritni pér 15 sekonda, pastaj té béni pauzé né
kohézgjatje prej 1 minute dhe té vazhdoni procesin deri sa té fitoni
rezultatin e déshiruar.

Arra

Pulsoni ose pérpunoni deri né 100g ashtu gé do ti grini pér 15
sekonda, pastaj béni pauzé pér 1 minuté dhe vazhdoni procesin
deri né arritjen e rezultateve té déshiruara.

Biskotat, krekerét

Pulsoni ose pérpunoni deri né 120 g biskota ose krekeré né
kohézgjatje prej 15 sekondave, pastaj béni pauzé 1 minuté dhe
vazhdoni procesin deri né arritjen e rezultateve té déshiruara.

Mish vici ose derri i
freskét (preni né copéza
me madhési
60*20*20mm)

Pulsoni ose pérpunoni deri né 60g ashtu gé do ti grini pér 15
sekonda, pastaj béni pauzé pér 1 minuté dhe vazhdoni procesin
deri né arritjen e rezultateve té déshiruara.




DEPONIMI EKOLOGJIK

Mund té ndihmoni né mbrojtjien e mjedisit jetésor!
Ju lusim gé té respektoni rregulloret ligjore lokale:
té gjitha pajisjet elektrike té prishura duhet té
dérgohen né gendrat pér riciklimin e mbeturinave
elektrike dhe elektronike.



www.voxelectronics.com
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